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Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf.

1 SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Lesen und beachten Sie diese Anleitung!
Sie gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren
Montage und für die fachgerechte Pflege und Wartung
der Garagentür.

VERLETZUNGSGEFAHR 
Bei Montagearbeiten immer Schutzbrille und
Schutzhandschuhe tragen.

KORROSIONSGEFAHR 
• Schützen Sie die Tür vor aggressiven und

ätzenden Mitteln, wie z. B. Salpeterreak-
tionen aus Steinen oder Mörtel, Säuren,
Laugen, Streusalz, aggressiv wirkende
Anstrichstoffe oder Dichtungsmaterial.

• Sorgen Sie für ausreichenden Wasserablauf
und für Belüftung (Trocknung) im unteren 
Bereich der Rahmenseitenteile und der 
Anschlagschiene.

2 WARTUNG UND OBERFLÄCHENSCHUTZ

HINWEIS!
• Ölen Sie die Türbänder mind. einmal jährlich

mit einem handelsüblichen Kriech-/Schmier-
öl.

• Verwenden Sie nur spezielle Pflegemittel 
für Profilzylinder aus dem Fachhandel, 
verwenden Sie kein Öl oder Grafit

Tür mit Stahlfüllung
Die Tür ist aus verzinktem Material und Polyester-
Pulvergrundbeschichtet. Für einen dauerhaften Ober-
flächenschutz empfehlen wir binnen drei Monaten
nach der Auslieferung einen Endanstrich. 
Beachten Sie hierfür folgende Schritte:
1. Tür leicht anschleifen mit feinem Schleifpapier 

(mind. 180er Körnung).
2. Tür mit Wasser reinigen und trocknen.
3. Tür mit einem lösemittelhaltigen 2K-Epoxid Haft-

grund und einem handelsüblichen Kunstharzlack
für den Außenbereich anstreichen. Stimmen Sie
beide Anstriche aufeinander ab. Beachten Sie hier-
bei die Verarbeitungshinweise des Lackherstellers.

Erneuern Sie den Endanstrich bei Bedarf entsprechend
der örtlichen atmosphärischen Belastung.

D E U T S C H
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Tür mit Holzfüllung
Die Profilhölzer sind werksseitig farblich neutral grund-
behandelt und damit dauerhaft gegen Blaufäule und 
Holzschädlinge imprägniert. Wir empfehlen je einen 
weiteren allseitigen Zwischen- und Endanstrich vor 
oder sofort nach dem Einbau, mit einer handels-
üblichen pigmentierten Holzschutzlasur oder einem 
geeignetem Malerdecklack.

HINWEIS! 
Sachschäden oder Funktionsstörung
• Streichen Sie die Profilhölzer nur im 

trockenen Zustand bei max. 20% Holz-
feuchte.

• Vermeiden Sie dunkle Lasuren oder Anstriche.
Erneuern Sie den Endanstrich bei Bedarf entsprechend
der örtlichen atmosphärischen Belastung.

Türflächen aus Stahl reinigen
Tür mit klarem Wasser und weichem Schwamm oder
mit handelsüblichen Lackreinigern reinigen.

Kunststoffscheiben reinigen
HINWEIS! 
Keine scheuernden Reinigungsmittel, scharfe
Werkzeuge oder alkoholhaltige Glasreiniger ver-
wenden! Sie lösen Spannungsrisse aus und
beschädigen die Scheiben.

Kunststoffscheiben mit klarem Wasser und einem 
weichen Tuch oder Schwamm reinigen. Bei stärkerer 
Verschmutzung verwenden Sie einen milden acrylver-
träglichen Kunststoffreiniger. Beachten Sie auch die 
Anwendungshinweise des Herstellers.

2.1 Regenschutzleiste
Ist nur bei Türen mit Holzverkleidung im Lieferumfang
enthalten.

Urheberrechtlich geschützt!
Nachdruck, auch auszugsweise nur 
mit unserer Genehmigung.
Änderungen vorbehalten.

D E U T S C H
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Keep these instructions in a safe place for later
reference.

1 SAFETY REQUIREMENTS

Read and follow these instructions carefully!
They provide you with important information on the
safe fitting as well as proper care and maintenance of
the garage side door.

RISK OF INJURY  
When fitting, always wear protective goggles
and gloves.

RISK OF CORROSION 
• Protect the door from caustic, aggressive

substances, e.g. nitrous reactions from 
stones or mortar, acids, alkali solutions, 
de-icing salt, aggressive paints or sealants.

• Ensure adequate drainage and ventilation
(drying) in the bottom region of the side 
frames and the bottom stop bracket.

2 MAINTENANCE AND SURFACE 
PROTECTION

NOTE!
• Lubricate all door hinges at least once a year

with a commercially available penetrating/
lubricating oil.

• Only use specialised maintenance products for
the profile cylinder. Do not use oil or graphite.

Door with steel infill
The door leaf is made of galvanized steel and has been
primed with a polyester powder-coating. To achieve a 
permanent surface protection, we recommend applying
a top (final) coat within 3 months of ex factory delivery.
In doing so, please carry out the following steps:
1. Slightly sand down the door surface with fine emery

paper (at least 180-size grain).
2. Clean the door with water and dry.
3. Treat the door surface with a solvent-based 2-com-

ponent epoxy adhesive primer and a commercially
available resin paint for outdoor applications. Both
coats must be compatible. In the process, follow
the manufacturer's directions for use.

Renew the final coat as and when necessary, depending 
on the local climatic conditions.

11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000 5
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Door with timber infill
The timber boarding is treated at the factory with a 
neutrally coloured primer and is therefore permanently
impregnated against fungal and insect attack. We 
recommend an undercoat followed by a final sealing 
coat using commercially available pigmented wood 
preservative varnish or other suitable sealing paint prior 
to or immediately after installation of the door.

NOTE!  
Property damage or malfunctions
• Only ever paint the timber boarding when it 

is completely dry, i.e. its moisture content
must not be higher than 20%.

• Avoid dark-coloured stains and paints.
Renew the final coat as and when necessary, depending
on the local climatic conditions.

Cleaning of steel door surfaces
Clean the door surfaces with clear water and a soft
sponge or with commercially available paint cleaners.

Cleaning synthetic panes
NOTE!
Do not use any abrasive cleaning agents, sharp
tools or glass cleaners containing alcohol! They
can cause stress cracking and damage the
panes.

Clean synthetic panes with clear water and a soft cloth 
or sponge. In the case of heavier soiling, use a mild, 
acrylic-compatible plastics cleaner. Please also follow 
the manufacturer's directions for use.

2.1 Rain canopy
Only included in the scope of delivery for doors with 
timber infills.

Protected by copyright!
No part of these instructions may be reproduced 
without our permission.
Subject to changes.

E N G L I S H
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Conservez précieusement cette notice de 
montage.

1 PRESCRIPTIONS DE SECURITE

Lisez ces instructions et respectez-les à la lettre!
Elles vous fournissent des informations importantes
pour un montage sûr, ainsi que pour un entretien et
une maintenance professionnels du portillon séparé 
de garage.

RISQUE DE BLESSURE! 
Lors des travaux de montage, portez toujours
des lunettes et des gants de protection.

RISQUE DE CORROSION! 
• Protégez le portillon contre les produits

agressifs et corrosifs, comme les réactions
nitreuses des pierres ou du mortier, les 
acides, les bases, le sel d'épandage, les
revêtements ou mastics agressifs.

• Veillez à une bonne évacuation des eaux 
et une aération (séchage) du pied des 
montants latéraux du cadre et de la cornière
de butée inférieure.

2 ENTRETIEN ET PROTECTION DES 
SURFACES

REMARQUE!
• Lubrifiez tous les pivots avec une huile 

pénétrante/lubrifiante courante.
• Pour les cylindres profilés, n’utilisez que des

produits d’entretien spéciales issus du com-
merce. N’utilisez pas d'huile ou du graphite!

Portillon séparé avec remplissage acier
Le tablier du portillon réalisé en matériau galvanisé a 
reçu un revêtement d'apprêt à base de poudre de 
polyester. Pour une protection durable des surfaces, 
nous recommandons d'appliquer une peinture de finition
appropriée dans les trois mois suivant la livraison.
Procédez comme suit pour ce faire:
1. Poncez légèrement la surface du portillon avec un

papier émeri fin (grain min. 180).
2. Nettoyez le portillon à l'eau et séchez-le.
3. Appliquez d'abord une couche d'adhésion à base

d'une résine époxy bicomposant, puis une couche
de finition courante à base de résine synthétique
pour usage extérieur. Les deux peintures doivent
être compatibles entre elles. Respectez les con-
signes de mise en oeuvre du fabricant de peinture.

11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000 7
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En fonction des conditions atmosphériques locales, 
renouvelez régulièrement la couche finale.

Portillon avec remplissage bois
Les bois profilés reçoivent en usine un traitement de 
protection de teinte neutre contre le bleuissement et les
parasites du bois. Nous recommandons d'appliquer 
partout une couche intermédiaire et une couche de 
finition avant ou immédiatement après leur pose dans 
le cadre, avec une lasure ordinaire colorée de protection
du bois ou une laque appropriée.

REMARQUE! 
Dégâts matériels ou défaillances 
fonctionnelles
• Les bois profilés doivent être secs (l'humidité

du bois ne peut excéder 20 %) pour pouvoir
être peints.

• Evitez des lasures ou laques de teinte foncée.
En fonction des conditions atmosphériques locales,
renouvelez régulièrement la couche finale.

Nettoyage de la surface du portillon en acier
Nettoyez la surface du portillon à l'eau claire et une
éponge douce ou avec un produit ordinaire de 
nettoyage des peintures.

Nettoyage des vitres synthétiques
REMARQUE!  
N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs,
d'outils acérés ou de nettoyants pour verre
contenant de l'alcool! Ils provoquent des criques
de tension et endommagent les vitres.

Nettoyez les vitres synthétiques à l'eau claire et un 
chiffon doux ou une éponge. En cas d'encrassement 
rebelle, utilisez un nettoyant pour matières synthétiques
doux, convenant pour l'acryle. Respectez les consignes
d'utilisation du fabricant.

2.1 Rejet d'eau
N'est compris dans la livraison que pour les portillons 
avec un revêtement en bois.

Droits d'auteur réservés!
Reproduction même partielle 
uniquement avec notre autorisation.
Changements de construction réservés.

F R A N Ç A I S
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Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1 VEILIGHEIDSBEPALINGEN

Lees en houd rekening met deze handleiding!
Zij geeft u belangrijke informatie over de veilige montage,
de vakkundige instandhouding en het onderhoud van
de garagezijdeur.

GEVAAR VOOR LETSELS!  
Bij montagewerken altijd een veiligheidsbril en
beschermingshandschoenen dragen.

CORROSIEGEVAAR!  
• Bescherm de deur tegen agressieve en 

bijtende middelen, zoals salpeterzuur uit 
stenen of mortel, zuren, logen, strooizout,
agressief werkende verfstoffen of 
afdichtingsmateriaal.

• Zorg voor voldoende waterafvoer en 
ventilatie (droging) in het onderste bereik 
van de kozijnzijstijlen en het onderste 
aanslagprofiel.

2 ONDERHOUD EN BESCHERMING VAN
HET OPPERVLAK

TIP!
• De deurscharnieren minstens éénmaal per

jaar oliën met een in de handel verkrijgbare
kruip-/smeerolie.

• Gebruik alleen in de vakhandel verkrijgbare
speciale onderhoudsmiddelen voor 
profielcilinders. Gebruik geen olie of grafiet!

Deur met staalplaatvulling
De deur is verzinkt en voorzien van een polyesterpoeder-
grondverf. Voor een duurzame bescherming van het 
oppervlak bevelen wij binnen de drie maanden na 
levering het aanbrengen van een afwerkingslaag aan.
Let hierbij op de volgende punten:
1. De deur lichtjes schuren met fijn schuurpapier 

(korreling min. 180).
2. De deur met water reinigen en drogen.
3. Een oplosmiddelhoudende 2K-epoxy-grondverf 

en een in de handel verkrijgbare kunstharslak 
aanbrengen op de buitenzijde van de deur. Beide
lagen op elkaar afstemmen. Let hierbij op de 
gebruiksaanwijzingen van de fabrikant. 

11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000 9
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De eindlaag indien nodig vernieuwen overeenkomstig 
de plaatselijke atmosferische belasting.

Deur met houtvulling
De profielschroten zijn in de fabriek geïmpregneerd met
een neutrale basisbehandeling en daarmee duurzaam 
beschermd tegen blauwschimmel en schadelijke 
houtinsecten. Wij bevelen aan, om voor of onmiddellijk
na de inbouw van de deur, een verdere behandeling 
met een tussen- en een eindlaag toe te passen. Deze 
moet aan alle zijden worden aangebracht, gebruik 
makend van een in de handel verkrijgbaar gepigmen
teerd houtbeschermingsproduct of een aangepaste 
deklakverf.

TIP!  
Materiële schade of functiestoring
• De profielschroten alleen in droge toestand

schilderen bij max. 20 % houtvochtigheid.
• Vermijd donkerkleurige houtbeschermings-

producten of donkere kleuren.
Vernieuw de eindlaag indien nodig overeenkomstig de
plaatselijke atmosferische belasting.

Stalen deuroppervlak schoonmaken
De deur met zuiver water en een zachte spons of met
in de handel verkrijgbare lakreinigingsproducten
schoonmaken.

Kunststofbeglazing schoonmaken
TIP! 
Geen schurende reinigingsmiddelen, scherpe
werktuigen of alcoholhoudende glasreinigers
gebruiken! Zo ontstaan spanningsscheuren die
de beglazing kunnen beschadigen.

Kunststofbeglazing met zuiver water en een zachte 
doek of een spons reinigen. Bij sterke verontreiniging 
een milde kunststof- of acrylreiniger gebruiken. Let op 
de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

2.1 Regenlijst
Alleen bij garagezijdeuren met houten bekleding in de 
levering inbegrepen.

Door de auteurswet beschermd!
Gehele of gedeeltelijke nadruk is zonder 
onze toestemming niet toegestaan.
Constructiewijzigingen voorbehouden.

N E D E R L A N D S
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Guarde cuidadosamente estas instrucciones.

1 NORMAS DE SEGURIDAD

Lea y siga estas instrucciones.
Le proporcionarán importantes informaciones para el
montaje seguro de la puerta de garaje, así como para
su correcto cuidado y mantenimiento.

¡PELIGRO DE LESIONES!
Llevar siempre gafas protectoras y guantes
protectores durante los trabajos de montaje.

¡PELIGRO DE CORROSIÓN! 
• Proteja la puerta contra los agentes agresivos

y corrosivos, como p. ej. el salitre de las
reacciones de los ladrillos o del mortero, los
ácidos, los álcalis, la sal de deshielo, los
materiales agresivos de pinturas o masillas.

• Asegúrese de que existe suficiente desagüe
y suficiente ventilación (secado) en la zona
inferior de las piezas laterales del marco y 
del carril de tope.

2 MANTENIMIENTO Y PROTECCIÓN DE LA
SUPERFICIE

¡INDICACIÓN!
• Lubrique por lo menos una vez al año todas

las bisagras con un aceite lubricante/ 
penetrante habitual.

• Utilice solamente productos de limpieza y 
cuidado especiales para cilindros de perfil 
adquiribles en comercios especializados. 
No utilice aceite ni grafito.

Puerta con revestimiento de acero
La puerta es de material galvanizado con imprimación
por recubrimiento electrostático de poliéster. Para 
lograr una protección duradera de la superficie, 
recomendamos la aplicación de una pintura final en los
tres meses posteriores al suministro.
Para ello siga los siguientes pasos:
1. Lije suavemente la puerta con papel de esmeril

fino (como mínimo del 180).
2. Lave la puerta con agua y déjela secar.
3. Aplique una imprimación epoxi de 2 componentes

con disolvente y una laca de resina sintética para
uso en el exterior convencional. Adapte entre sí 
las dos capas de pintura. Siga para ello las instruc-
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ciones de elaboración del fabricante de la laca.
Renueve la pintura de la capa de acabado según se 
requiera en función de las condiciones atmosféricas 
locales.

Puerta con revestimiento de madera
Los perfiles de madera han sido impregnados en fábrica
de forma incolora y de esta manera están eficazmente 
protegidos contra los parásitos de la madera y la 
humedad. Recomendamos que antes o inmediatamente
después del montaje se le aplique por ambas caras 
una pintura intermedia y una pintura de acabado, con 
un barniz protector pigmentado para madera de los 
habituales en el mercado o con una laca protectora de 
pintor adecuada.

¡INDICACIÓN! 
Daños materiales o fallos de 
funcionamiento
• Pinte los perfiles de madera sólo cuando

estén secos; como máx. 20% de humedad
en la madera.

• Evite los barnices o lacas oscuros.
Renueve la pintura de la capa de acabado según se
requiera en función de las condiciones atmosféricas
locales.

Limpieza de las superficies de acero de la puerta
Limpie la puerta con agua clara y una esponja suave,
o con los productos de limpieza para lacas 
convencionales.

Acristalamiento de material sintético
¡INDICACIÓN! 
No utilice productos de limpieza abrasivos, 
herramientas afiladas, ni limpiacristales que
contengan alcohol, ya que provocan grietas de
tensión y dañan el acristalamiento.

Limpie el acristalamiento de material sintético con agua
clara y un paño suave o una esponja. Si está muy 
sucio, utilice un limpiador suave para material plástico 
que sea compatible con los acrílicos. Siga también las 
indicaciones de uso del fabricante.

2.1 Vierteaguas
Sólo incluido en el volumen suministro de puertas con 
revestimiento de madera.

Copyright.
Prohibida la reproducción íntegra o parcial sin nuestra 
autorización.
Reservado el derecho a modificaciones.
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Conservare con cura le presenti istruzioni.

1 DIRETTIVE PER LA SICUREZZA

Leggere e seguire le seguenti istruzioni!
Esse forniranno informazioni importanti per un 
montaggio sicuro e una manutenzione a regola d'arte
della porta per garage.

RISCHIO DI LESIONI!
Indossare occhiali e guanti di protezione.

RISCHIO DI CORROSIONE! 
• Proteggere la porta da sostanze aggressive

e/o corrosive, ad es.reazioni nitriche da 
pietre o malta, acidi, provenienti da soluzioni,
sale antigelo, prodotti vernicianti o mastici
con agenti aggressivi.

• Garantire uno scarico adeguato dell'acqua
piovana e una buona ventilazione 
(essiccazione) nella parte inferiore dei 
montanti del telaio e del profilo di battuta.

2 MANUTENZIONE E PROTEZIONE DELLA
SUPERFICIE

AVVERTENZA!
• Oliare le cerniere della porta almeno una 

volta all'anno con un olio penetrante o 
lubrificante d'uso commerciale.

• Utilizzare solamente prodotti specifici in 
commercio per la manutenzione dei cilindri
profilati. Non utilizzare olio o grafite.

Porta con riempimento in acciaio
La porta è realizzata in materiale zincato con mano di 
fondo a polveri in poliestere. Per garantire una protezione
durevole della superficie, si consiglia di applicare una 
mano a finire entro tre mesi dalla consegna.
Seguire le seguenti operazioni:
1. Smerigliare leggermente la porta con carta abrasiva

fine (min. grana da 180).
2. Pulire la porta con acqua e lasciarla asciugare.
3. Trattare la porta con un wash-primer epossidico

bicomponente, contenente solventi e una vernice a
legante resinoide per l'esterno d'uso commerciale.
Adattare le due mani tra loro. Per l’applicazione
seguire le istruzioni del produttore.

I T A L I A N O
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Rinnovare l'ultima mano di tanto in tanto, a seconda 
delle locali condizioni di inquinamento atmosferico.

Porta con riempimento in legno
Le tavole profilate sono già trattate in stabilimento con 
mano di fondo neutro, in modo da proteggerle dalla 
putrefazione e dall’aggressione di organismi nocivi. Si 
consiglia un’ulteriore mano intermedia e a finire su tutti
i lati prima o immediatamente dopo il montaggio, con
una vernice impregnante pigmentata d'uso commerciale
o una vernice coprente adatta.

AVVERTENZA! 
Danni alle cose o anomalie nel 
funzionamento.
• Applicare la vernice solo sulle tavole profilate

secche con max. 20% di umidità del legno.
• Evitare velature o vernici scure.

Rinnovare l'ultima mano di tanto in tanto, a seconda
delle locali condizioni di inquinamento atmosferico.

Pulizia delle superfici della porta in acciaio
Pulire la porta con acqua senza detersivi e una spugna
morbida o con detergenti per vernici d'uso commerciale.

Pulizia delle lastre in vetro acrilico
AVVERTENZA! 
Non utilizzare detergenti abrasivi, attrezzi con
spigoli taglienti o detergenti per vetro contenenti
alcool! Questi prodotti provocano incrinature e
danneggiano le lastre.

Pulire le lastre in vetro acrilico con acqua senza detersivo
e un panno o spugna morbida. In caso di maggiore 
sporcizia, utilizzare un detergente delicato per plastica 
compatibile con vetro acrilico. Tener conto anche delle 
istruzioni per l'applicazione del produttore.

2.1 Listello antipioggia
In dotazione solo per porte con riempimento in legno.

Diritti d'autore riservati!
Riproduzione, anche se parziale, solo previa nostra 
approvazione.
La Ditta si riserva la facoltà di apportare modifiche al 
prodotto.



Guarde cuidadosamente estas instruções.

1 DISPOSIÇÕES DE SEGURANÇA

Leia e cumpra estas instruções!
As mesmas contêm informações importantes relativas
à montagem, à conservação e à manutenção correcta
do portão de garagem.

PERIGO DE LESÃO
Aquando de trabalhos de montagem usar
sempre óculos e luvas de protecção.

PERIGO DE CORROSÃO 
• Proteja a porta de agentes corrosivos e

agressivos, como por exemplo reacções de
nitrato de potássio resultantes de pedras,
argamassas, ácidos, lixívias, sais para degelar,
tintas altamente agressivas ou materiais para
vedação.

• Providencie um suficiente escoamento de
água e uma ventilação suficiente (secagem)
na zona inferior das peças laterais do caixilho
e da calha do batente.

2 MANUTENÇÃO E PROTECÇÃO DA
SUPERFÍCIE

NOTA!
• Olear as dobradiças da porta pelo menos

uma vez por ano com um óleo de lubrificação
corrente.

• Utilize só produtos especiais para canhões
perfilados existentes no mercado, não utilize
óleo ou grafite.

Portão com interior em aço
A porta é de material galvanizado e está revestida com 
uma pintura de poliester. Para uma protecção 
duradoura da superfície, recomendamos que durante 
três meses após a entrega seja provida de uma pintura
final.
Tenha em atenção aos seguintes passos de trabalho:
1. Lixar levemente a porta com uma lixa fina 

(granulação min. 180).
2. Limpar a porta com água e secar.
3. Tratamento contínuo da porta com uma base 

aderente 2K epoxi, que contenha solvente e um
verniz usual de resina sintética para a aplicação
exterior. Ajustar as duas pinturas. Tenha em atenção
às instruções de tratamento do fabricante do verniz.

11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000 15
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Se necessário, renovar a pintura final, de acordo com a 
pressão atmosférica local.

Porta com interior em madeira
A cor neutra das madeiras do perfil foi tratada na fábrica
e impregnada contra carcoma azul e bichos da madeira.
Recomendamos uma outra pintura intermédia e final 
com um verniz pigmentado vulgar de preservação da 
madeira ou com um verniz adequado.

NOTA! 
Danos materiais ou avarias de 
funcionamento
• Revista as madeiras do perfil só quando se

encontrarem secas e com uma humidade
max. da madeira de 20%.

• Evite vernizes e tintas escuras.
Se necessário, renovar a pintura final, de acordo com a
pressão atmosférica local.

Limpeza das áreas da porta em aço
Limpar a porta com água límpida e uma esponja macia
ou com um produto de limpeza vulgar para verniz.

Limpeza do envidraçado em material sintético
NOTA!
Não utilizar produtos de limpeza abrasivos, 
ferramentas cortantes ou produtos de limpeza
para vidros, que contenham álcool. Provocam
fissuras e danificam o envidraçado.

Limpar o envidraçado em material sintético com água 
límpida e um pano ou uma esponja macia. Se forem 
verificadas sujidades mais fortes, poderá ser utilizado 
um produto de limpeza suave para material acrílico. 
Respeitar igualmente as instruções de utilização do 
fabricante.

2.1 Régua de protecção contra a chuva
Só faz parte do volume de entrega de portas com 
interior em madeira.

Direitos reservados!
Reprodução ou impressão só com a nossa autorização.
Reservados os direitos de alteração.

P O R T U G U Ê S
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Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej
instrukcji.

1 BEZPIECZE¡STWO

Prosimy o zapoznanie si´ i stosowanie do niniejszej
instrukcji!
Zawiera ona wa˝ne informacje dotyczàce
bezpiecznego monta˝u, eksploatacji oraz fachowej
piel´gnacji i konserwacji drzwi gara˝owych. 

NIEBEZPIECZE¡STWO SKALECZENIA
Do prac monta˝owych nale˝y za∏o˝yç okulary
i r´kawice ochronne.

NIEBEZPIECZE¡STWO KOROZJI 
• Zabezpieczaj drzwi przed dzia∏aniem 

˝ràcych i agresywnych Êrodków, takich 
jak: reakcje saletrowe z kamieni i zaprawy,
kwasy, ∏ugi, sól do posypywania
nawierzchni, agresywne farby lub 
materia∏y uszczelniajàce.

• Nale˝y wykonaç odprowadzenie wody 
na zewnàtrz oraz zapewniç wentylacj´ 
(osuszenie) listwy progowej i dolnych 
elementów bocznych ramy.

2 KONSERWACJA I ZABEZPIECZENIE
POWIERZCHNI

UWAGA!
• Zawiasy drzwiowe nale˝y oliwiç co najmniej

raz w roku ogólnie dost´pnym w sprzeda˝y
smarem p∏ynnym.

• Prosimy stosowaç wy∏àcznie Êrodki 
konserwujàce do wk∏adek patentowych,
dost´pne w sklepach specjalistycznych; nie
nale˝y u˝ywaç smarów p∏ynnych ani grafitu!

Drzwi z wype∏nieniem stalowym
Drzwi sà wykonane z ocynkowanego materia∏u i 
zagruntowane farbà proszkowà na bazie poliestru.
W celu zapewnienia trwa∏ej ochrony powierzchni 
zalecamy wykonanie koƒcowej pow∏oki malarskiej 
w ciàgu trzech miesi´cy od dostarczenia drzwi.
OdnoÊnie powy˝szego nale˝y przestrzegaç 
nast´pujàcej kolejnoÊci post´powania:
1. Powierzchni´ drzwi lekko przeszlifowaç drobnym

papierem Êciernym (ziarnistoÊç co najmniej 180).
2. Drzwi oczyÊciç wodà i wysuszyç.
3. Drzwi pomalowaç epoksydowà farbà podk∏adowà

dwukomponentowà, zawierajàcà rozpuszczalnik,
a nast´pnie nanieÊç lakier na bazie ˝ywicy 

P O L S K I
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syntetycznej, do zastosowania na zewnàtrz,
ogólnie dost´pny w handlu. Obie pow∏oki malarskie
nale˝y wzajemnie dostosowaç. Przestrzegaç
przy tym wskazówek producenta lakieru.

W razie potrzeby nale˝y odnawiaç koƒcowà pow∏ok´ 
malarskà w zale˝noÊci od lokalnych warunków 
atmosferycznych.

Drzwi z wype∏nieniem drewnianym
Drewno profilowane jest fabrycznie zagruntowane i 
impregnowane w kolorze neutralnym, co zabezpiecza
je przed siniznà i szkodnikami. Zalecamy wykonanie
pow∏oki poÊredniej lub koƒcowej po obu stronach 
bramy przed lub natychmiast po zamontowaniu drzwi.
Stosowaç mo˝na pigmentowane lazury do drewna 
ogólnie dost´pne w handlu lub odpowiedni lakier 
kryjàcy.

UWAGA! 
Mo˝liwoÊç wystàpienia szkód materialnych
lub zak∏óceƒ dzia∏ania
• Drewno profilowane mo˝na malowaç tylko

w stanie suchym, przy maks. wilgotnoÊci
drewna wynoszàcej 20%.

• Unikaç ciemnych lazur lub pow∏ok malarskich.
W razie potrzeby nale˝y odnawiaç koƒcowà pow∏ok´
malarskà w zale˝noÊci od lokalnych warunków

atmosferycznych.
Czyszczenie stalowej powierzchni drzwi
Drzwi czyÊciç czystà wodà, u˝ywajàc w tym celu
gàbki, lub Êrodkami do czyszczenia lakieru ogólnie
dost´pnymi w handlu.

Czyszczenie szyb z tworzywa sztucznego
UWAGA!
Nie nale˝y u˝ywaç szorujàcych Êrodków
czyszczàcych, ostrych narz´dzi lub Êrodków
do mycia szk∏a zawierajàcych alkohol! Powo-
dujà one powstawanie rys i uszkodzenia szyby.

Do czyszczenia szyb z tworzywa sztucznego nale˝y 
stosowaç czystà wod´ i mi´kkie szmatki z materia∏u 
lub gàbk´. W przypadku wi´kszych zanieczyszczeƒ 
stosowaç ∏agodne Êrodki do czyszczenia tworzyw 
sztucznych, niewchodzàce w reakcje z akrylem; 
przestrzegaç przy tym wskazówek producenta 
dotyczàcych zastosowania.

2.1 Okapnik
Dost´pny tylko w drzwiach z drewnianà obudowà.

Chronione prawem autorskim! 
Powielanie, tak˝e cz´Êciowe, wy∏àcznie za 
naszà zgodà. Zmiany zastrze˝one.

P O L S K I
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Ãrizze meg ezt az utasítást!

1 BIZTONSÁGI ELÃÍRÁSOK

Olvassa el és vegye figyelembe az alábbi útmutatót!
Ez az útmutató fontos információkat tartalmaz a kapu
biztonságos szerelésével, üzemeltetésével és
szakszerı ápolásával, karbantartásával kapcsolatban.

SÉRÜLÉSVESZÉLY 
A szerelési munkálatok alatt mindig viseljen
védŒszemüveget és védŒkesztyıt!

KORRÓZIÓVESZÉLY
• Óvja az ajtót agresszív és maróhatású

szerektŒl, mint pl. a kövek és a habarcs
reakcióiból származó salétromtól, 
savaktól, lúgoktól, sótól, agresszív hatású
festék- és tömítŒanyagoktól!

• Gondoskodjon az oldalsó keretrészek,
valamint az alsó ütközŒprofil 
vízelvezetésérŒl és szellŒzésérŒl 
(szárításáról).

2 KARBANTARTÁS ÉS FELÜLETVÉDELEM 

MEGJEGYZÉS!
• Évente legalább egyszer olajozza meg 

az ajtópántokat egy, a kereskedelmeben
kapható jó kúszóépességı olajjal. 

• Csak a kereskedelemben kapható speciális
tisztítószert használja a hengerzárbetéthez,
soha ne használjon olajat vagy grafitot!

Acélburkolatú ajtó
Az ajtó horganyzott anyagból készült, és porszórásos
poliészter alapozással van ellátva. A tartós felületi 
védelem elérése érdekében a kiszállítást követŒ 
három hónapon belül takarófestést javaslunk.
Itt vegye figyelembe a következŒ lépéseket:
1. Finom csiszolópapírral lágyan csiszolja meg az

ajtót (min. 180-as szemcsével).
2. Az ajtót vízzel tisztítsa meg, majd törölje 

szárazra! 
3. Az ajtót kenje át oldószertartalmú 2K-epoxid-

alapozóval, majd a kereskedelemben kapható,
kültérre alkalmas mıgyanta alapú lakkal. 
GyŒzŒdjön meg a két lakk összeférhetŒségérŒl.
Vegye figyelembe a lakk gyártójának 
felhasználási útmutatóját.

M A G Y A R



A fedŒfestést ismételje meg újból szükség esetén, a 
helyi légköri terhelésnek megfelelŒen.

Faburkolatú ajtó
A faburkolat gyárilag színtelen alapkezelést kapott, 
így az tartósan impregnálva van a kékülést okozó 
gombák és a fakártevŒk ellen. Azt ajánljuk, hogy 
beépítés elŒtt vagy közvetlenül utána, a 
kereskedelemben kapható pigmentált favédŒlazúrral 
vagy alkalmas fedŒlakkal minden oldalra vigyen fel 
még egy közbensŒ és egy fedŒréteget.

MEGJEGYZÉS!  
Anyagi károk elkerülése érdekében:
• A faburkolatot csak száraz állapotban, a

fanyag max. 20%-os nedvességtartalma
esetén lehet befesteni.

• Kerülje a sötét tónusú festéket és lazúrt!
A fedŒfestést ismételje meg újból szükség esetén, 
a helyi légköri terhelésnek megfelelŒen.

Acél ajtófelület tisztítása
Az ajtó felületét tiszta vízzel és puha szivaccsal vagy
kereskedelmi forgalomban kapható lakktisztítóval
tisztítsa!

Mıanyag üvegzések
MEGJEGYZÉS!
Ne használjon karcoló tisztítószereket, 
éles szerszámokat, illetve alkoholtartalmú
üvegtisztítót! Ezek hatására repedés alakulhat
ki, és a betétet is károsíthatják.

A mıanyag üvegezést tiszta vízzel és puha ronggyal
vagy szivaccsal kell tisztítani. ErŒs szennyezŒdés 
esetén használjon enyhe, akrilhoz való 
mıanyagtisztító szert. Vegye figyelembe a gyártó 
felhasználási javaslatait.

2.1 EsŒvetŒ
Szériában csak faburkolatú ajtókhoz szállítjuk.

Törvényileg védve!
Az utánnyomás, akár kivonatosan is, csak az 
engedélyünkkel lehetséges.
A változtatások jogát fenntartjuk.

M A G Y A R
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Tento návod peãlivû uschovejte.

1 BEZPEâNOSTNÍ P¤EDPISY

Pfieãtûte si tento návod a dodrÏujte ho!
Poskytne vám dÛleÏité informace pro bezpeãnou
montáÏ, provoz a odbornou údrÏbu a opravy
garáÏov˘ch dvefií.

NEBEZPEâÍ KOROZE
Pfii montáÏních pracích pouÏívejte ochranné
br˘le a ochranné rukavice.

NEBEZPEâÍ KOROZE 
• ChraÀte dvefie pfied agresivními a 

leptajícími prostfiedky, jako jsou napfiíklad
dusíkaté slouãeniny z cihel nebo malty,
kyseliny, louhy, posypová sÛl, agresivní
nátûrové hmoty nebo tûsnicí materiály.

• Zajistûte dostateãn˘ odvod vody a ventilaci
(su‰ení) ve spodní ãásti boãních dílÛ 
rámu a ve spodním dorazovém úhelníku.

2 ÚDRÎBA A POVRCHOVÁ OCHRANA

UPOZORNùNÍ!
• Olejujte dvefiní závûsy nejménû jednou 

za rok bûÏn˘m mazacím olejem.
• Pro profilovou vloÏku zámku pouÏívejte

pouze speciální o‰etfiovací prostfiedek 
z odborného obchodu, nepouÏívejte olej
ani grafit.

Dvefie s ocelovou v˘plní
Dvefie jsou vyrobeny z pozinkovaného materiálu 
s polyesterovou prá‰kovou vrstvou. pro trvalou 
povrchovou úpravu doporuãujeme bûhem tfií mûsícÛ 
po dodání provést koneãn˘ nátûr.
Pfiitom dodrÏujte následující postup:
1. Dvefie lehce obruste jemn˘m brusn˘m papírem

(minimální zrnitost 180).
2. Dvefie oãistûte vodou a nechte uschnout.
3. Dvefie natfiete bezrozpou‰tûdlov˘m 2K-

epoxidov˘m základov˘m lakem a bûÏn˘m lakem
z umûlé pryskyfiice pro vnûj‰í pouÏití. Oba nátûry
musí b˘t vzájemnû pfiizpÛsobené. DodrÏujte
pokyny v˘robce laku pro zpracování.

Koneãn˘ nátûr podle potfieby obnovte v závislosti na 
místních atmosférick˘ch podmínkách.

â E S K Y
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Dvefie s dfievûnou v˘plní
Dfievûné profily jsou z v˘roby opatfiené barevnû 
neutrálním nátûrem a tím trvale chránûné proti 
hnilobû a ‰kÛdcÛm napadajícím dfievo. Doporuãujeme
pfied montáÏí nebo okamÏitû po ní provézt po jednom
mezinátûru a koneãném nátûru na v‰ech stranách 
bûÏnou pigmentovanou lazurou na dfievo nebo 
vhodn˘m krycím lakem.

UPOZORNùNÍ!
Vûcné ‰kody nebo funkãní poruchy
• Dfievûné profily natírejte jen v suchém

stavu pfii maximální vlhkosti dfieva 20 %.
• NepouÏívete tmavé lazury ani nátûry.

Koneãn˘ nátûr podle potfieby obnovte v závislosti na
místních atmosférick˘ch podmínkách.

âi‰tûní ocelov˘ch ploch dvefií
Dvefie ãistûte ãistou vodou nebo bûÏn˘m ãisticím
prostfiedkem na lakované plochy a mûkkou houbou.

âi‰tûní plastov˘ch ploch
UPOZORNùNÍ!
NepouÏívejte Ïádné abrazivní (hrubé) ãisticí
prostfiedky, ostré nástroje nebo ãisticí 
prostfiedky na sklo s obsahem lihu! Vytváfiejí
trhliny zpÛsobené pnutím a po‰kozují povrch.

Plastové plochy ãistûte ãistou vodou a mûkkou
utûrkou nebo houbou. Pfii silnûj‰ím zneãi‰tûní 
pouÏívejte jemn˘ saponátov˘ prostfiedek na plastické
hmoty, nepo‰kozující akryl. DodrÏujte pokyny v˘robce
k pouÏití.

2.1 Ochranná li‰ta proti de‰ti
Souãástí dodávky je jen u dvefií s dfievûn˘m 
obloÏením.

Chránûno autorsk˘m zákonem!
Pfietisk, i ãásteãn˘, pouze s na‰ím svolením.
Zmûny vyhrazeny.
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Тщательно храните это руководство.

1 ТРЕБОВАНИЯ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Прочтите настоящее руководство и соблюдайте
его указания! Оно содержит важную информацию
по безопасному монтажу и квалифицированному
техническому обслуживанию гаражных дверей 
и уходу за ними.

ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВАНИЯ 
При выполнении монтажных работ всегда
носите защитные очки и защитные рукавицы.

ОПАСНОСТЬ КОРРОЗИИ 
• Защищайте дверь от агрессивных и едких

веществ, например, таких, которые могут
образовываться в результате реакций
азотистых соединений из камней или
строительных растворов, кислот,
щелочей, соли, посыпаемой зимой,
агрессивных окрасочных материалов 
или уплотнительных материалов.

• Обеспечивайте эффективный сток воды
и вентиляцию (сушку) в нижней части
боковых частей рамы и упорной планки.

2 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
И ЗАЩИТА ПОВЕРХНОСТИ

УКАЗАНИЕ!
• По меньшей мере один раз в год 

смазывайте дверные петли стандартным
проникающим/смазочным маслом

• При уходе за профильным цилиндром
применяйте только специальные
средства по уходу, имеющиеся в
специализирован-ной торговой сети;
масло или графит не использовать!

Дверь со стальной филенкой
Полотно двери изготовлено из оцинкованного 
материала и имеет полиэфирное порошковое 
грунтовочное покрытие. Для обеспечения 
долговечной защиты поверхности мы рекомендуем
в течение трех месяцев после поставки двери
нанести чистовое лакокрасочное покрытие.
Для нанесения покрытия выполните следующие 
операции:
1. Слегка прошлифуйте поверхность двери мелкой

шлифовальной шкуркой (зернистость мин. 180).
2. Промойте поверхность двери водой и

просушите ее.
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3. Окрасьте поверхность двери двухкомпонентной
эпоксидной адгезионной грунтовкой
содержащей растворитель, и обычным лаком
на основе синтетической смолы для
наружного применения. Оба покрытия
должны быть совместимыми. Соблюдайте при
этом указания по использованию
лакокрасочного материала, выпущенные
изготовителем.

Подновляйте чистовое лакокрасочное покрытие 
при необходимости с учетом местных 
атмосферных условий.

Дверь с деревянной филенкой
Профильную древесину на заводе подвергают 
обработке бесцветным грунтом и тем самым 
обеспечивают долговечную пропитку и защиту от 
синей гнили и вредителей древесины. Кроме того, 
мы рекомендуем наносить со всех сторон слой 
промежуточного и окончательного покрытия или 
сразу же после монтажа двери окрасить ее 
обычной глазурью для защиты древесины на 
пигментной основе или же подходящим малярным
покрывающим лаком.

УКАЗАНИЕ!
Материальный ущерб или сбои в работе
оборудования
• Окрашивайте профильные рейки только

в сухом состоянии при максимальной
влажности древесины 20%.

• Не используйте темные глазури или 
лакокрасочные покрытия.

Подновляйте чистовое лакокрасочное покрытие
при необходимости с учетом местных атмосферных
условий.

Очистка стальных поверхностей двери
Очищайте поверхности двери с использованием
чистой воды и мягкой губки или обычных средств
очистки лакокрасочных покрытий.

Очистка пластиковых стекол
УКАЗАНИЕ!  
Не используйте никаких абразивных 
средств очистки, острых инструментов или
спиртосодержащих средств очистки стекол!
Они вызывают трещины из-за внутренних
напряжений, возникающих при натяжении,
и повреждают стекла.

P YC C K И Й
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Мойте пластиковые стекла чистой водой и мягкой
тряпкой или губкой. При сильном загрязнении 
используйте мягкое средство очистки пластмасс, 
совместимое с акрилом. Выполняйте указания 
инструкций изготовителя по использованию.

2.1 Водоотводящая планка
Входит в объем поставки только для дверей 
с деревянной облицовкой.

Авторские права защищены!
Перепечатка, даже части материала, только с 
нашего разрешения.
Оставляем за собой право на внесение 
технических изменений.
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Skrbno shranite to navodilo.

1 VARNOSTNA DOLOâILA

Preberite in upo‰tevajte ta navodila!
V njih boste na‰li pomembne informacije glede varne
montaÏe in strokovnega vzdrÏevanja garaÏnih vrat.

NEVARNOST PO·KODB!
Pri montaÏi je treba vedno nositi za‰ãitna
oãala in za‰ãitne rokavice.

NEVARNOST KOROZIJE!
• Varujte vrata pred agresivnimi in jedkimi

sredstvi, kot npr. reakcijami solitra, kamna,
malte, kislin, lugov, soli za posipanje, 
agresivnih premazov ali tesnilnih 
materialov.

• Poskrbite za uãinkovit odtok vode in 
zraãenje (su‰enje) v spodnjem obmoãju
stranskih delov podboja in spodnjega 
pripirnega vodila.

2 VZDRÎEVANJE IN POVR·INSKA ZA·âITA

OPOZORILO!
• NamaÏite vse teãaje vrat z obiãajnim 

oljem z visoko viskoznostjo (gosto 
tekoãe)/strojno olje. 

• Uporabljajte samo specialna ãistilna
sredstva za profilne cilindre, ki so vam 
na voljo v specializiranih trgovinah in ne 
uporabljajte olja ali grafita.

Vrata z jeklenim polnilom
Vrata so iz pocinkanega materiala in obdelana z
osnovnim pra‰kastim premazom iz poliestra. Za 

trajnej‰o za‰ãito povr‰ine priporoãamo, da v obdobju
treh mesecev po dobavi premaÏete vrata s konãnim
premazom. Upo‰tevajte pri tem naslednje korake:
1. Vrata na rahlo obrusite s finim brusnim papirjem

(min. zrnjenje 180).
2. Vrata oãistite z vodo in posu‰ite.
3. Vrata premaÏite z osnovnim oprijemalnim sredst-

vom 2K-epoxid, ki vsebuje topilo, in z obiãajnim
lakom iz umetne smole.Uskladite oba premaza.
Upo‰tevajte pri tem navodila proizvajalca laka. 

Po potrebi ponovite zadnji premaz glede na lokalne 
vremenske obremenitve.

S L O V E N S K O
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Vrata z lesenim polnilom
Les je tovarni‰ko obdelan z barvno nevtralnim 
osnovnim premazom in tako trajno za‰ãiten pred 
plesnijo in lesnimi ‰kodljivci. Priporoãamo pa ‰e 
dodaten vmesni in konãni premaz pred vgradnjo ali 
takoj po njej, in sicer z obiãajnim pigmentiranim 
za‰ãitnim lakom za les ali drugim ustreznim 
pleskarskim kritnim lakom.

OPOZORILO!
Opozorite pred moÏnimi po‰kodbami stvari
ali motnjami delovanja.
• Les maÏite samo v suhem stanju, pri max.

20 % vlage lesa.
• Izogibajte se temnim lakom ali premazom.

Po potrebi ponovite konãni premaz glede na lokalne
vremenske obremenitve.

âi‰ãenje jeklenih povr‰in vrat
Vrata ãistite s ãisto vodo in mehko gobo ali obiãajnimi
ãistili za lak.

âi‰ãenje plastiãnih ‰ip
OPOZORILO! 
Ne uporabljajte grobih ãistilnih sredstev, 
ki odrgnejo povr‰ino, ostrega orodja ali 
alkoholnih ãistil za ‰ipe, ker povzroãajo
napetostne praske in po‰kodujejo ‰ipe.

Plastiãne ‰ipe ãistite s ãisto vodo in mehko krpo ali 
gobo. V primeru moãnej‰e umazanije uporabite 
blago ãistilno sredstvo za plastiãne povr‰ine, ki je 
prijazno za akrilne premaze.

2.1 Za‰ãitna letev pred deÏjem
Je na voljo samo pri vratih z leseno oblogo. 

Avtorske pravice zavarovane.
Ponatis, tudi izvleãki, samo z na‰im dovoljenjem.
PridrÏana je pravica do sprememb.

S L O V E N S K O
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Oppbevar denne håndboken på et sikkert sted.

1 SIKKERHETSBESTEMMELSER

Les og følg denne håndboken!
Den gir deg viktig informasjon om sikker montering,
drift og fagmessig vedlikehold av sidedøren.

FARE FOR PERSONSKADE  
Bruk alltid vernebriller og -hansker ved 
montasjearbeider.

KORROSJONSFARE  
• Beskytt døren mot aggressive og etsende

midler, som f.eks. salpeterreaksjoner fra 
stein eller mørtel, syrer, lut, strøsalt, 
malingsstoffer eller tetningsstoffer som 
virker aggressivt.

• Sørg for tilstrekkelig drenering og for 
ventilasjon (tørking) i nederste del av 
sidekarmen og anslagsskinnen.

2 VEDLIKEHOLD OG 
OVERFLATEBESKYTTELSE

MERK!
• Smør dørhengslene minst én gang i året med

en vanlig krype-/smøreolje.
• Bruk bare spesielle pleiemidler for profil-

sylindere fra fagforhandleren. Bruk ikke olje
eller grafitt.

Dør med stålfylling
Døren er fremstilt av galvanisert materiale og grunnet 
med polyesterpulverlakk. For varig overflatebeskyttelse 
anbefaler vi dekklakkering innen tre måneder.
Følg punktene nedenfor ved lakkering:
1. Slip døren lett med et fint slipepapir 

(finhet min. 180).
2. Rengjør døren med vann, og la den tørke.
3. Behandle døren med løsemiddelholdig 2K-

epoksidgrunning, og lakker til slutt med vanlig
omsatt kunstharpikslakk for utendørs bruk. 
De to strøkene må passe sammen. Følg 
lakkprodusentens anvisninger for påføringen.

Lakker døren på nytt når det er nødvendig ut fra de 
atmosfæriske forholdene på stedet.
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Dør med trefylling
Profiltreverket er grunnet med maling i nøytral farge fra 
fabrikk og er dermed varig beskyttet mot blåved og 
skadedyr. Vi anbefaler at døren lakkeres komplett før 
eller umiddelbart etter montering med to strøk vanlig 
pigmentert trelasur eller egnet dekklakk.

MERK! 
Skader på materialer eller funksjonsfeil
• Profiltreverket lakkeres i tørr tilstand og med

maks. 20 % fuktighet i treet.
• Unngå bruk av mørk lasur eller lakk.

Lakker døren på nytt når det er nødvendig ut fra de
atmosfæriske forholdene på stedet.

Rengjøring av dørflater av stål
Vask døren med en svamp med rent vann, eller rens
den med vanlig lakkrensemiddel.

Rengjøring av vindusruter
MERK! 
Ikke benytt skuremidler, skarpt verktøy eller
alkoholholdige glassrensemidler! Dette kan føre
til sprekker og skader på vinduene.

Rengjør vindusrutene med rent vann og en myk klut 
eller svamp. Benytt et mildt, akrylkompatibelt 
plastrensemiddel hvis vinduene er svært skitne. Følg 
produsentens bruksanvisning.

2.1 Dryppnese
Er bare inkludert i leveransen for dører med trekledning.

Opphavsrettslig beskyttet!
Kopiering, også av utdrag, er kun tillatt med vårt 
samtykke.
Med forbehold om endringer.
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Förvara denna anvisning på säker plats.

1 SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Läs och beakta denna anvisning!
Denna anvisning innehåller viktig information om säker
montering och om fackmannamässig skötsel och
underhåll av garagedörren.

SKADERISK  
Använd alltid skyddsglasögon och skydds-
handskar vid montagearbeten.

FARA FÖR KORROSION  
• Skydda dörren mot starkt frätande medel,

såsom salpeterreaktioner av sten eller 
murbruk, syra, lut, strösalt, aggressivt 
verkande färger eller tätningsmaterial.

• Se till att vattenavrinning och ventilation (för
att hålla torrt) fungerar bra vid nedre delen 
av anslagsskenan samt ramens sidodelar.

2 UNDERHÅLL OCH YTSKYDD

OBS!
• Smörj dörrgångjärnen minst en gång per år

med vanlig smörjolja.
• Använd endast smörjmedel från fackhandeln

för underhåll av profilcylindrar. Använd inte
olja eller grafit.

Dörr med stålfyllning
Dörren består av galvaniserat material och polyesterlack. 
För ett permanent ytskydd rekommenderar vi en 
slutstrykning inom tre månader från leverans.
Beakta då följande:
1. Slipa dörren lätt med fint sandpapper 

(minst kornighet 180).
2. Rengör med vatten. Torka.
3. Stryk över dörren med 2K-Epoxid-etsgrundfärg

och vanlig syntetisk lackfärg för utomhusbruk.
Färglagren måste vara anpassade till varandra.
Beakta därvid tillverkarens instruktioner.

Upprepa slutstrykningen vid behov, vid påverkan från 
väder och vind.
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Dörr med träfyllning
Profilvirket levereras grundoljat från fabrik och är därför 
impregnerat mot blåmögel och skadeinsekter. Vi 
rekommenderar att du ytbehandlar dörren med en 
mellan- och slutstrykning före, eller direkt efter montering.
Välj en vanlig pigmenterad trälasyr eller lämplig täcklack.

OBS!  
Materialskador eller funktionsstörning
• Träportar bör målas vid max 20 % träfuktighet.
• Undvik mörka lasyrer och lacker.

Upprepa slutstrykningen vid behov, vid påverkan från
väder och vind.

Rengöra dörrytor av stål
Rengör dörren med vatten och mjuk svamp, eller med
en vanlig lackrengöring.

Rengöra akrylskivor
OBS! 
Använd inga skurmedel, alkoholhaltig 
fönsterputs eller vassa verktyg! Dessa 
förorsakar dragsprickor och förstör porten.

Rengör porten med mjuk trasa eller svamp och rikligt 
med vatten. Använd ett milt syntetrengöringsmedel 
för akryl vid behov. Läs instruktionerna på respektive 
produkt.

2.1 Regnskyddslist
Ingår endast i leveransomfattningen för dörrar med 
träinklädnad.

Skyddad enligt lagen om upphovsrätt.
Eftertryck, även delvis, endast med vårt tillstånd.
Med förbehåll för ändringar.
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Säilytä tämä ohje huolellisesti!

1 TURVALLISUUSOHJEET

Lue käyttöohjeet ja noudata niitä!
Ne sisältävät tärkeää tietoa autotallin oven 
asentamisesta, käytöstä ja asianmukaisesta hoidosta
ja huollosta.

LOUKKAANTUMISVAARA 
Käytä suojalaseja ja suojakäsineitä.

KORROOSIOVAARA 
• Suojaa ovi aggressiivisilta ja syövyttäviltä 

aineilta, kuten esim.kivien salpietarireaktioilta,
laastilta, hapoilta, lipeiltä, suolalta, 
aggressiivisesti vaikuttavilta maaleilta tai 
tiivisteiltä.

• Varmista veden riittävän nopea 
poisvaluminen ja riittävä ilmanvaihto 
(kuivuminen) sivukarmien alaosassa ja 
alareunan vastekulmassa.

2 HUOLTO JA PINTAKÄSITTELY

HUOMIO!
• Oljyä salpalukitukset väh. kerran vuodessa

tavallisella kaupasta saatavalla voiteluöljyllä.
• Käytä sylinterin puhdistamiseen vain 

jälleenmyyjän toimittamia erikoishoitoaineita.
Älä käytä öljyjä äläkä grafiittia.

Teräsrakenteinen ovi
Sinkitystä materiaalista valmistettu ovilevy on 
pohjustettu polyesteripinnoitteella. Pitkän kestoiän 
varmistamiseksi suosittelemme pintamaalausta kolmen 
kuukauden sisällä oven toimituksesta.
Maalaukseen tarvittavat toimenpiteet:
1. Hio pinta kevyesti hienolla hiekkapaperilla (raekoko

vähintään 180).
2. Puhdista pinta vedellä ja kuivaa.
3. Levitä pinnalle liuotinpitoinen 2K-epoksiidi –poh-

juste ja tavallinen ulkokäyttöön tarkoitettu synteetti-
nen maali. Varmista, että maalit sopivat käytettä-
väksi yhdessä. Huomaa maalin valmistajan anta-
mat ohjeet.

Olosuhteista riippuen voi olla suositeltavaa maalata 
pinta kahteen kertaan.
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Puurakenteinen ovi
Profiilipuut on tehtaalla maalattu neutraalin värisellä 
puunsuoja-aineella ja siten kyllästetty lahoamista ja 
puuntuholaisia vastaan. Suosittelemme maalaamaan 
pinnan ennen asennusta tai heti asennuksen jälkeen 
tavallisella sävytetyllä puunsuoja-aineella tai muulla 
sopivalla peitemaalilla.

HUOMIO!
Pinnan vahingoittumisen tai toimintahäiriön
vaara
• Maalaa profiilipuut vain kuivana ja 

puunkosteuden ollessa enintään 20%.
• Vältä tummia kuultovärejä tai maaleja.

Olosuhteista riippuen voi olla suositeltavaa maalata
pinta kahteen kertaan.

Teräksisten pintojen puhdistaminen
Puhdista pinta puhtaalla vedellä ja pehmeällä sienellä
tai tavallisella maalipinnan puhdistusaineella.

Muovipintojen puhdistaminen
HUOMIO!
Älä käytä hankaavia puhdistusaineita, teräviä
työkaluja tai alkoholipitoista ikkunanpesuainetta!
Ne aiheuttavat jännityssäröjä ja vioittavat pintaa.

Puhdista muovipinnat puhtaalla vedellä ja pehmeällä 
rievulla tai sienellä. Puhdista voimakkaammin 
likaantuneet kohdat miedolla, akryyliä sietävällä 
muovinpuhdistusaineella. Huomaa myös valmistajan 
käyttöohjeet.

2.1 Peitelista, sadeveden suoja
Toimitetaan vain puupinnotteisten ovien mukana.

Suojattu tekijänoikeuslailla!
Jäljentäminen, myös osittainen, vain tekijän luvalla.
Oikeus muutoksiin pidätetään.
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Opbevar denne vejledning omhyggeligt.

1 SICHERHEDSBESTEMMELSER

Læs og overhold denne vejledning!
Den giver dig vigtige informationer om sikker montering
og om faglig korrekt pleje og service af garagedøren.

FARE FOR TILSKADEKOMST
Brug altid beskyttelsesbriller og 
beskyttelseshandsker under montagearbejde.

RISIKO FOR KORROSION  
• Beskyt døren mod aggressive og ætsende

stoffer som fx salpeterreaktioner fra sten 
eller mørtel, syrer, lud, vejsalt, aggressivt 
virkende maling eller tætningsmateriale.

• Sørg for tilstrækkeligt vandafløb og for 
ventilation (tørring) forneden på rammens
sidedel og ved anslaget forneden.

2 PLEJE OG OVERFLADEBESKYTTELSE

BEMÆRK!
• Smør dørens hængsler mindst en gang om

året med en gængs krybeolie/smøreolie.
• Brug kun specielt smøremiddel til profil-

cylindre fra forhandleren - brug ingen olie 
eller grafit.

Dør med stålfylding
Døren er af galvaniseret materiale og med polyester- 
grundbelægning. For at give døren en varig 
overfladebeskyttelse anbefaler vi at give døren et 
afsluttende lag maling inden tre måneder efter leveringen.
Ved udførelse af dette arbejde skal følgende trin følges:
1. Slib døren let med fint slibepapir 

(min. kornstørrelse 180).
2. Rengør døren med vand og lad den tørre.
3. Påfør en opløsningsmiddelholdig 2k-epoxy 

hæftegrund og en almindelig kunstharpikslak til
udendørs brug på dørens overflade. Afstem begge
lag efter hinanden. Vær opmærksom på 
lakproducentens forarbejdningsanvisninger.

Forny den afsluttende maling efter behov og passende 
til den lokale belastning.
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Dør med træfylding
Profiler i alle træsorter er fra fabrikkens side grundbe-
handlet med en neutral farve og dermed imprægneret 
varigt mod blåspint og træskadedyr. Vi anbefaler at 
påføre endnu et mellemlag og afsluttende lag på hver 
side før eller umiddelbart efter montering af døren. Der 
kan bruges en almindelig pigmenteret trælasur eller en 
velegnet malerdæklak.

BEMÆRK!
Materielle skader eller funktionsfejl
• Træprofilerne må kun overfladebehandles 

i tør tilstand ved maks. 20% træfugtighed.
• Undgå mørk lasur eller maling.

Forny den afsluttende maling efter behov og passende
til den lokale belastning.

Rengøring af døroverflader af stål
Rengør døren med rent vand og en blød svamp eller
almindelig lakrens.

Rengøring af kunststofruder
BEMÆRK!
Brug ingen skurende rengøringsmidler, 
skarpe redskaber eller alkoholholdige 
vinduespudsemidler! De udløser 
spændingsrevner og beskadiger ruderne.

Rengør kunststofruderne med rent vand og en blød 
klud eller svamp. Hvis de er meget snavsede, kan du 
bruge et mildt kunststofrengøringsmiddel, der ikke 
angriber akryl. Vær også opmærksom på producentens
anvisninger.

2.1 Beskyttelsesliste mod regnvand
Følger kun med i leverancen af døre med 
træbeklædning.

Beskyttet af ophavsret!
Kopiering, også i uddrag, kun med vort samtykke.
Ret til ændringer forbeholdes.
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Starostlivo uschovajte tento návod.

1 DÔLEÎITÉ INFORMÁCIE

Preãítajte si a uschovajte tento návod!
Poskytne Vám dôleÏité informácie na bezpeãnú
montáÏ, prevádzku a odbornú starostlivosÈ a údrÏbu
garáÏov˘ch dverí.

NEBEZPEâENSTVO PORANENIA 
Pri montáÏnych prácach noste ochranné
okuliare a rukavice.

NEBEZPEâIE KORÓZIE 
• ChráÀte dvere pred agresívnymi 

Ïierav˘mi prostriedkami, ako napr. 
liadkov˘mi reakciami z kameniva alebo
malty, kyselinami, lúhmi, posypovou soºou, 
agresívne pôsobiacimi náterov˘mi látkami
alebo tesniacim materiálom.

• Zabezpeãte dostatoãn˘ odtok vody a 
vetranie (schnutie) v spodnej ãasti 
boãn˘ch rámov˘ch dielcov a dorazovej
koºajnice.

2 ÚDRÎBA A POVRCHOVÁ OCHRANA

UPOZORNENIE!
• Naolejujte dverné závesy min. raz roãne

beÏn˘m penetraãn˘m/mazacím olejom.
• PouÏite len ‰peciálne prostriedky na 

o‰etrenie profilov˘ch cylindrov od 
‰pecializovan˘ch predajcov, nepouÏívajte
olej alebo grafit.

Dvere s oceºovou v˘plÀou
Dvere sú z pozinkovaného materiálu s polyesterovou
prá‰kovou základnou úpravou. Pre dlhodobú 
povrchovú ochranu Vám odporúãame do 3 mesiacov
od dodávky koneãn˘ náter.
DodrÏte pritom nasledujúce kroky:
1. Dvere zºahka prebrúsiÈ jemn˘m brúsnym 

papierom (min. zrno 180).
2. Dvere opláchnuÈ vodou a nechaÈ usu‰iÈ.
3. Dvere natrieÈ epoxidov˘m základom obsahujúcim

rozpú‰Èadlá a beÏn˘m syntetick˘m lakom. Zlaìte
obidva nátery. Zohºadnite pritom pokyny v˘robcu
laku.

Obnovte koneãn˘ náter v prípade potreby 
zodpovedajúco miestnemu atmosferickému 
zaÈaÏeniu.
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Dvere s drevenou v˘plÀou
Drevené profily sú od v˘roby o‰etrené farebne 
neutrálnym základn˘m náterom a t˘m dlhodobo 
impregnované proti plesni a ‰kodcom. Odporúãame 
vÏdy ìal‰í medzináter a koneãn˘ náter zo v‰etk˘ch 
strán pred alebo ihneì po zabudovaní. PouÏite 
beÏnú pigmentovanú ochrannú lazúru alebo vhodn˘ 
krycí lak.

UPOZORNENIE! 
Vecné ‰kody alebo po‰kodenia funkcií
• Natierajte drevené profily len v suchom

stave pri maximálnej vlhkosti dreva 20 %.
• Vyhnite sa tmav˘m lazúram alebo

náterom.
Obnovte koneãn˘ náter v prípade potreby 
zodpovedajúco miestnemu atmosferickému 
zaÈaÏeniu.

âistenie oceºového povrchu dverí
Dvere ãistite ãistou vodou a mäkkou hubkou alebo
beÏn˘mi ãistidlami na lak.

âistenie plastov˘ch tabuliek
UPOZORNENIE! 
NepouÏívajte Ïiadne abrazívne ãistiace 
prostriedky, ostré nástroje alebo alkohol
obsahujúce ãistidlá na sklo! Mohli by ste
spôsobiÈ trhliny a po‰kodiÈ tabuºky.

Plastové tabuºky vyãistite ãistou vodou a mäkkou 
hubkou. Pri silnej‰om zneãistení pouÏite jemn˘ 
ãistiã na plasty a akryl. Dbajte na pokyny v˘robcu.

2.1 Ochranná li‰ta proti daÏìu
Obsiahnutá v rozsahu dodávky len pri dverách s 
dreven˘m obloÏením.

Autorsky chránené!
Dotlaã, aj ãiastoãná, len s na‰im povolením.
Zmeny vyhradené.
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Lütfen bu kullanma k›lavuzunu itinal› bir flekilde
muhafaza ediniz.

1 EMN‹YET YÖNERGELER‹

Bu k›lavuzu dikkatle okuyunuz ve dikkate al›n›z!
Bu kullanma k›lavuzu size garaj yan girifl kap›s›n›n
emniyetli bir flekilde montaj›, iflletimi ve usulüne
uygun bak›m› ve servisine iliflkin önemli bilgiler 
vermektedir.

YARALANMA TEHL‹KES‹!
Montaj çal›flmalar›nda her zaman koruyucu
gözlük ve koruyucu eldiven kullan›n›z.

KOROZYON TEHL‹KES‹! 
• Kap›y›, örne¤in; tafl veya harçtan 

oluflabilen, nitrik asit reaksiyonu gösteren
kar›fl›m, asit, bazlar, tahrifl edici boyalar
veya s›zd›rmazl›k sa¤lay›c› maddelere 
karfl› koruyunuz.

• Yan kasalar›n›n ve alt profilin bulundu¤u
bölgelerde rahat su ak›fl›n›n ve
havaland›rma (kurutma)olmas›na özen
gösteriniz.

2 BAKIM VE ÜST YÜZEY KORUMASI

UYARI!
• Mentefleleri piyasada bulunan herhangi bir

ince ya¤ ile y›lda en az bir kere ya¤lay›n›z.
• Kilit göbekleri için sadece özel bak›m 

ürünleri kullan›n, kesinlikle ya¤ veya grafit
kullanmay›n›z.

Çelik panelli kap›
Yan girifl kap›s›, galvaniz sacdan mamul ve Polyester
toz astar boya ile kapl›d›r. Kal›c› bir üst yüzey 
korumas› için, teslimat tarihini izleyen ilk üç ay içinde 
son kat bir boyama ifllemi öneririz.
Bunun için afla¤›daki ad›mlar dikkate al›nmal›d›r:
1. Kap› yüzeyini ince bir z›mpara kâ¤›d› kullanmak

suretiyle hafifçe z›mparalay›n. (en az 180’lik
z›mpara ka¤›d›)

2. Kap› yüzeyini suyla temizleyip kurutun.
3. Kap› yüzeyini d›fl taraftan çözücü madde içeren 

2 kompenentli epoxi astar malzemesi ve piyasada
sat›lan mevcut sentetik bir reçine boyas›yla
boyay›n. Her iki boyay› da birbirine uyarlay›n.
Boyama ifllemi s›ras›nda boya üreticisinin 
kullan›m uyar›lar›n› dikkate al›n.
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Son kat boyay› gerekti¤inde yerel çevresel yüklere 
uygun olarak yenileyin.

Ahflap panelli kap›
Tahta profillere fabrikada nötr renkli bir astar boya 
uygulan›r ve böylece profiller küflenme ve mantar 
istilas›na karfl› emprenye edilir. Biz yine de montajdan
önce veya hemen sonra piyasada sat›lan pigmentli 
bir ahflap koruma verni¤i veya uygun bir örtücü 
boyayla kap›n›n her taraf›na uygulamak üzere bir ara 
ve son kat boyama uygulamas› öneriyoruz.

UYARI!  
Nesnel hasarlar veya fonksiyon ar›zalar›.
• Ahflap profilleri sadece kuru vaziyette

boyay›n. Ahflap nemi azami % 20.
• Koyu renkli vernik veya boya kullanmaktan

kaç›n›n.
Son kat boyay› gerekti¤inde yerel çevresel yüklere
uygun olarak yenileyin.

Çelik yüzeyli kap›lar›n temizlenmesi
Kap› yüzeylerini berrak su ve yumuflak bir süngerle
veya piyasada sat›lan boya temizleyicileri kullanmak
suretiyle temizleyin.

Sentetik camlar temizlenmesi 
UYARI! 
Çizici temizlik maddeleri, keskin aletler veya
alkol içeren cam temizleyicileri kullanmay›n!
Aksi takdirde gerilim çatlamalar›na yol aç›p
camlar›n hasar görmesine neden olabilir.

Sentetik camlar› berrak su ve yumuflak bir bez veya 
sünger kullanarak temizleyin. Güçlü kirlerde yumuflak
ve akrilik uyumlu bir sentetik temizleyicisi kullan›n›z. 
Üreticinin uygulama uyar›lar›n› da dikkate al›n›z.

2.1 Ya¤murdan korunma ç›tas›
Sadece ahflap panelli kap›larda teslimat 
kapsam›ndad›r.

Telif haklar› korunmaktad›r!
K›smen de olsa kopyalanmas›, ancak onay al›narak 
mümkündür.
De¤ifliklik yapma hakk› sakl› tutulmaktad›r.
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Saugokite ‰ià instrukcijà, kad galòtumòte ja 
pasinaudoti ateityje.

1 SAUGOS TECHNIKOS TAISYKLñS

Perskaitykite ‰ià instrukcijà ir jos laikykitòs!
Instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kaip 
tinkamai montuoti, priÏiròti ir remontuoti ‰onines
duris. 

SUÎEIDIMˆ PAVOJUS
Montavimo darb˜ metu btinai turite dòvòti
apsauginius akinius ir pir‰tines.

KOROZIJOS PAVOJUS
• Saugokite duris nuo agresyvi˜ ir 

òsdinanãi˜ medÏiag˜, pvz., salietros i‰
akmen˜ ar skiedinio, rg‰ãi˜, tirpal˜, ant
keli˜ barstomos druskos, agresyvi˜ daÏ˜
ar sandarinimo priemoni˜.

• Pasirpinkite tinkamu vandens nutekòjimu
ir vòdinimu (dÏiovinimu) apatinòje ròmo
‰oninòs dalies ir atram˜ tvirtinimo srityje.

2 TECHNINñ PRIEÎIÌRA IR PAVIR·IAUS
APSAUGA

NURODYMAS!
• Dur˜ vyrius bent kartà per metus patepkite

universalia alyva/tepalu.
• Profiliniam cilindrui valyti naudokite tik 

specializuotose parduotuvòse parduodamas
valymo priemones, jokiu bdu nenaudokite
alyvos arba grafito.

Durys su plieno uÏpildu
Durys yra pagamintos i‰ cinkuotos medÏiagos ir 
padengtos poliesterio milteliais. Kad pavir‰ius bt˜ 
ilgiau apsaugotas, praòjus trims mònesiams nuo 
∞sigijimo dienos duris rekomenduojame nudaÏyti.
Tai rekomenduojame padaryti sekanãia tvarka:
1. Duris pa‰lifuokite smulkiu ‰lifavimo popieriumi

(‰iurk‰tumas maÏ. 180).
2. Nuvalykite duris vandeniu ir nusausinkite.
3. Dur˜ i‰or´ tepkite tirpiklio savo sudòtyje turinãiu

2K epoksidiniu gruntu, nulakuokite universaliuoju
sintetinòs dervos laku. Sluoksnius tepkite vienà
ant kito. Tuo metu atsiÏvelkite ∞ lako gamintojo
pateiktus naudojimo nurodymus.
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UÏteptas sluoksnis atnaujinamas atsiÏvelgiant ∞ vietos
atmosferos poveik∞.

Durys su medÏio uÏpildu
Medienos profiliai gamykloje padengiami neutralios 
spalvos gruntu, todòl ilgam yra apsaugoti nuo 
mòlyn˜j˜ dòmi˜ ir kenkòj˜. Sumontavus 
rekomenduojame i‰ karto abi puses nudaÏyti tarpiniu
ir paskutiniu daÏ˜ sluoksniu; naudokite ∞prastà 
pigmentuotà medienos apsaugin∞ lakà arba tinkamà 
dengiamàj∞ lakà.

NURODYMAS! 
MedÏiagos paÏeidimai arba funkciniai
gedimai
• Galima daÏyti tik sausus medienos 

profilius, kuri˜ drògnumas maks. 20%.
• Patartina nenaudoti tamsaus grunto ar

daÏ˜.
UÏteptas sluoksnis atnaujinamas atsiÏvelgiant ∞ vietos
atmosferos poveik∞.

Plienini˜ dur˜ pavir‰i˜ valymas
Duris valykite ‰variu vandeniu ir mink‰ta kempinòle
arba ∞prastu lako valikliu.

Plastikini˜ ∞stiklinim˜ valymas
NURODYMAS!
Nenaudokite valom˜j˜ priemoni˜, a‰tri˜
∞ranki˜ arba stiklo valikli˜, kuriuose yra 
alkoholio! Dòl ∞sitempimo gali susidaryti
∞trki˜ ir ∞stiklinimai bus paÏeisti.

Plastikinius ∞stiklinimus valykite ‰variu vandeniu ir 
mink‰ta ‰luoste arba kempine. Jei ne‰varum˜ yra 
itin daug, naudokite ‰veln˜, akrilui nekenkiant∞ 
plastiko valikl∞. Atkreipkite dòmes∞ ir ∞ gamintojo 
pateiktus naudojimo nurodymus.

2.1 Apsaugos nuo lietaus juosta
Komplektuojama tik su dur˜ su medienos apdaila 
komplektu.

Autori˜ teisòs saugomos!
Kopijuoti ‰ià instrukcijà, taip pat ir jos i‰traukas, 
be ms˜ sutikimo grieÏtai draudÏiama. 
Pasiliekame teis´ instrukcijà keisti ar papildyti.
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Hoidke käesolev juhend hoolikalt alles.

1 OHUTUSJUHISED

Lugege juhend läbi ja järgige seda!
Juhendist leiate olulist teavet garaaÏiukse ohutu
paigalduse ja kasutuse ning asjatundliku hoolduse
kohta.

VIGASTUSTE OHT
Paigaldustöid tehes kandke alati kaitseprille
ja kindaid.

KORROSIOONIOHT
• Kaitske ust agressiivsete ainete ja 

söövitavate ainete, sealhulgaskividest 
ja mördist põhjustatud sooldumise eest;
hapete, leeliste, puistesoola,
tugevatoimeliste värvainete ja 
tihendusmaterjalide mõju eest.

• Tagage raami külgmiste osade ja 
alumise piirdenurgiku piirkonnas piisav 
vee äravool ja õhutus (kuivatus).

2 HOOLDAMINE JA PEALISPINNAKAITSE

NB!
• Õlitage ukselehti vähemalt kord aastas

müügiloleva määrdeõli või suurendatud
sissetungimisvõimega õliga.

• Lukusüdamike jaoks kasutage ainult 
spetsiaalseid, erikauplustes saadaval 
olevaid hooldusvahendeid. Ärge kasutage
õli ega grafiiti.

Terasvoodriga uks
Uks on valmistatud tsingitud materjalist ja 
kaetud polüestripõhise pulbervärviga. Kestva 
pealispinnakaitsena soovitame kolme kuu jooksul 
pärast ukse tarnimist katta uks lõppviimistluskihiga.
Seejuures toimige järgmiselt:
1. Lihvige ust peene liivapaberiga (mille terasus on

vähemalt 180).
2. Puhastage ukse pealispind veega ja kuivatage.
3. Katke uks lahustit sisaldava kahekomponentse

epoksüvaigupõhise kruntvärviga ja seejärel
tavalise poest saadaoleva sünteetilise lakiga.
Kruntvärv ja pealisvärv peavad olema 
kokkusobivad. Lugege lakitootja 
kasutusjuhendeid.
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Uuendage lõppkihti vajaduse korral vastavalt 
kohalikele ilmastikutingimustele.

Puitvoodriga uks
Profiilpuit on tehases kaetud neutraalse kruntvärviga
ja seega pikaks ajaks puidusine ja puidukahjurite 
eest kaitstud. Soovitame ukse kas enne paigaldust 
või kohe pärast seda üle värvida vahe- või 
lõppvärviga või müügiloleva pigmenteeritud 
puidukaitselasuuriga või sobiva maalrivärviga.

NB! 
Materiaalsed kahjud või talitlushäired
• Katke värviga ainult kuiva profiilpuitu, st

kuni puiduniiskus ei ületa 20%.
• Ärge kasutage tumedaid lasuure ega

värve. 
Uuendage lõppkihti vajaduse korral vastavalt 
kohalikele ilmastikutingimustele.

Terasest uksepindade puhastamine
Puhastage ust puhta vee, lakipuhastusvahendite ja
pehme käsnaga.

Plastklaaside puhastamine
NB!
Ärge kasutage abrasiivseid 
puhastusvahendeid, teravaid tööriistu ega
alkoholi sisaldavat klaasipuhastusvahendit!
Need tekitavad pingepragusid ja kahjustavad
klaase.

Plastklaase puhastage puhta vee ja pehme lapi või 
käsnaga. Tugeva määrdumise korral kasutage 
pehmetoimelist, akrüüliga sobivat kunstainepõhist 
puhastusvahendit. Järgige tootjate kasutusjuhendeid.

2.1 Vihmakaitseliist
Sisaldub ainult puitvoodriga uste tarnekomplektis.

Autoriõigusega kaitstud!
Selle paljundamine - ka osaliselt - on lubatud 
üksnes meie nõusolekul.
Jätame endale õiguse teha bro‰üüris muudatusi.
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Rp¥gi uzglabÇjiet ‰o instrukciju

1 DRO·±BAS NOTEIKUMI

Izlas¥t instrukciju un ievïrot to!
Instrukcija satur svar¥gu informÇciju par to, kÇ dro‰i
veikt garÇÏas durvju montÇÏu un kÇ tÇs ekspluatït.

RISKS SAVAINOTIES
Veicot montÇÏas darbus, vienmïr uzlikt 
aizsargbrilles un uzvilkt aizsargcimdus.

KOROZIJAS RISKS
• SargÇt durvis no agres¥vÇm un kod¥gÇm

vielÇm, piem., akmens vai javas salpetra
reakcijas, skÇbju, sÇrmu, smalkÇ sÇls,
krÇso‰anas l¥dzek∫u vai bl¥vï‰anas
materiÇlu agres¥vÇs iedarb¥bas.

• Rpïties par pietiekamu dens noteci
un vïdinÇ‰anu (Ï‰anu) ap rÇmja sÇnu
lejada∫u un apak‰ïjo atdures le¿˙i.

2 APKOPE UN VIRSMAS 
AIZSARGPÅRKLÅJUMS

NORÅDE!
• Durvju viras vismaz vienreiz gadÇ iee∫∫ojiet

ar standarta ieskties spïj¥gu e∫∫u/smïrvielu.
• Profila cilindra t¥r¥‰anai izmantojiet tikai

speciÇlos t¥r¥‰anas l¥dzek∫us, kas pieejami
specializïtajos veikalos! E∫∫as vai graf¥ta
izmanto‰ana ir aizliegta!

Durvis ar tïrauda pild¥jumu
Durvis ir izgatavotas no cinkota materiÇla un ir 
gruntïtas ar poliestera pulveri. Lai virsma tiktu 
pasargÇta ilgsto‰i, raÏotÇjs iesaka tr¥s mïne‰u laikÇ 
pïc iekÇrtas sa¿em‰anas, nokrÇsot viru vïlreiz.
Saist¥bÇ ar ‰o ievïrot ‰Çdas darb¥bas:
1. Not¥r¥t viras virsmu ar smalku smil‰pap¥ru 

(graudain¥ba vismaz 180)
2. Durvis not¥r¥t ar deni un noslauc¥t sausu.
3. Durvis noklÇt ar ‰˙¥dinÇtÇju saturo‰u 2K epoks¥da

l¥po‰o gruntï‰anas materiÇlu un tad pÇrklÇt ar
tirdzniec¥bÇ pieejamu mÇksl¥go sve˙u laku, 
kas paredzïta virsmÇm ÇrÇ. Saska¿ot abus 
krÇsojumus.Ievïrot lakas raÏotÇja norÇd¥jumus.

44 11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000

L A T V I E · U  V A L O D A



Atjaunot krÇsojumu pïc nepiecie‰am¥bas atkar¥bÇ no 
vietïjiem atmosfïras apstÇk∫iem.

Koka durvis
Profilu kokmateriÇla raÏotÇjs ir apstrÇdÇjis ar neitrÇlu
krÇsu, un tÇdïjÇdi tas ir impregnïts zu ilgu laiku pret
pelï‰anu un koka bojÇ‰anos. RaÏotÇjs iesaka veikt 
papildus virspusïju starpkrÇso‰anu un galïjo 
krÇso‰anu pirms vai tl¥t pïc iebvï‰anas ar 
tirdzniec¥bÇ pieejamu pigmentïtu, koku aizsargÇjo‰u
glazru vai ar piemïrotu seglaku.

NORÅDE! 
Priek‰metu bojÇjumi vai darb¥bas 
traucïjumi
• ApstrÇdÇt profilu kokmateriÇlu ar laku 

u. c. vien¥gi tad, kad ir sauss, maksimÇlÇ 
mitruma pakÇpe 20%.

• Izvair¥ties no tum‰u glazru vai krÇsu 
lieto‰anas.

Atjaunot krÇsojumu pïc nepiecie‰am¥bas atkar¥bÇ
no vietïjiem atmosfïras apstÇk∫iem.

Tïrauda durvju virsmas
Virsmas t¥r¥t ar t¥ru deni un m¥kstu skli vai ar
tirdzniec¥bÇ pieejamiem lakas t¥r¥‰anas l¥dzek∫iem.

Plastmasas logi
NORÅDE! 
Lietot t¥r¥‰anas l¥dzek∫us, kas neberÏ, 
nelietot asus priek‰metus vai alkoholu 
saturo‰us stikla t¥r¥‰anas l¥dzek∫us! Tie 
rada plaisas un bojÇ logus.

Plastmasas logus t¥r¥t ar t¥ru deni un m¥kstu dvieli 
vai skli. Lielus net¥rumus t¥r¥t ar maigu, akrila iztur¥gu
plastmasas t¥r¥‰anas l¥dzekli. Ievïrot ar¥ raÏotÇja 
ieteikumus.

2.1 L¥ste aizsardz¥bai pret lietu
Ietilpst tikai durvju ar koka ap‰uvumu piegÇdes 
komplektÇ.

Visas ties¥bas aizsargÇtas!
Publicïjot materiÇlu, ar¥ tikai da∫ïji, nepiecie‰ama 
msu at∫auja.
Tiek paturïtas ties¥bas veikt izmai¿as.
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PaÏljivo saãuvajte ovu uputu zajedno s 
jamstvenom knjiÏicom u kojoj se nalazi i 
deklaracija proizvo∂aãa.

1 NAPOMENE O SIGURNOSTI

Proãitajte i pridrÏavajte se ove upute!
U ovoj uputi naçi çete vaÏne informacije za sigurnu
montaÏu, rukovanje te za ispravno odrÏavanje i 
servisiranje garaÏnih vrata.

OPASNOST OD POVREDE!
Prilikom montaÏe obvezno je no‰enje 
za‰titnih naoãala i za‰titnih rukavica.

OPASNOST OD KOROZIJE! 
• Za‰titite vrata od agresivnih sredstava,

sredstava koja nagrizaju, kao ‰to su 
primjerice reakcija salitre iz kamena ili
Ïbuke, kiseline, luÏine, sol za posipanje
ceste, premazi i materijali za izolaciju koji
djeluju agresivno.

• Pobrinite se za dovoljno oticanje vode i 
za ozraãivanje (su‰enje) u donjem dijelu
okvira i kod rubne vodilice.

2 ODRÎAVANJE I ZA·TITA POVR·INE

NAPOMENA!
• Sve pokretne toãke podmaÏite uobiãajenim

uljem za podmazivanje.
• Za njegu profil cilindra koristite samo za to

namijenjena sredstva kupljena u specijali-
ziranom duçanu. Ne koristiti ulje ili grafit!

Vrata s ãeliãnom ispunom
Vrata su izra∂ena od od pocinãanog materijala i 
premazana poliesterom u prahu. Za dugoroãnu 
za‰titu povr‰ine preporuãujemo da u roku od tri 
mjeseca nakon isporuke, vrata premaÏete zavr‰nim 
premazom.
Pritom pazite na sljedeçe korake:
1. Vrata lagano pobrusiti s finim brusnim papirom

(mini. 180 zrnaca).
2. Vrata oprati vodom i posu‰iti.
3. Vrata premaÏite vezivnom 2K-epoxid podlogom i

uobiãajenim lakom od umjetne smole za vanjski
sloj. Uskladite ova dva premaza. Pritom obratite
pozornost na naãin obrade koji vam daje 
proizvo∂aã laka.

Zavr‰ni premaz obnavljajte prema potrebi, sukladno 
mjesnim vremenskim prilikama.
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Vrata s drvenom ispunom
Profili od drva premazani su neutralnom temeljnom 
bojom te na taj naãin trajno impregnirani protiv 
pljesni i ‰tetoãina. Preporuãujemo jo‰ jedno 
premazivanje i to prije ili neposredno nakon ugradnje,
sa uobiãajenom pigmentiranom drvenom lazurom ili 
s odgovarajuçim lakom.

NAPOMENA!  
O‰teçenja stvari ili na smetnje u radu
• Profile od drva premazujte iskljuãivo kad

su suhi, odnosno kod maksimalne vlage
drva od 20%.

• Izbjegavajte tamne lazure ili premaze.
Zavr‰ni premaz obnavljajte prema potrebi, sukladno
mjesnim vremenskim prilikama.

âi‰çenje povr‰ine vrata od ãelika
Vrata ãistiti vodom i njeÏnom spuÏvom ili s 
uobiãajenim sredstvom za ãi‰çenje lakiranih povr‰ina.

âi‰çenje plastiãnih stakla
NAPOMENA! 
Ne upotrebljavati gruba sredstva za ãi‰çenje,
o‰tar alat ili sredstva za ãi‰çenje stakla koja
sadrÏavaju alkohol! Uzrokuju ogrebotine i
o‰teçuju stakla.

Okna od umjetnih materijala ãistite vodom i njeÏnom
krpom ili spuÏvom. Ukoliko su jaãe uprljana posluÏite
se blagim, akrilno-podno‰ljivim sredstvom za ãi‰çenje.
Obratite pozornost na upute dane od strane 
proizvo∂aãa.

2.1 Letvica za za‰titu od ki‰e
SadrÏana je u isporuci samo za vrata s drvenom 
oblogom. 

Autorsko pravo:
Niti jedan dio ovog kataloga ne smije se 
reproducirati bez na‰e dozvole.
PridrÏano pravo promjena.
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Saãuvajte paÏljivo ovo uputstvo.

1 SIGURNOSNE ODREDBE

Proãitajte ovo uputstvo i pridrÏavajte ga se!
U njemu çete naçi vaÏne informacije o sigurnoj
ugradnji, pogonu i struãnoj nezi i odrÏavanju 
garaÏnih vrata.

OPASNOST OD POVREDE 
Uvek nosite za‰titne naoãare i rukavice 
prilikom montaÏe.

OPASNOST OD KOROZIJE 
• Za‰titite vrata od agresivnih i nagrizajuçih

materijala, kao npr.od azotnih reakcija
kamena ili maltera, kiselina, luÏina, soli za
posipanje, agresivnih premaza ili zaptivnih
materijala.

• Morate obezbediti dovoljan odvod vode 
i provetravanje (su‰enje) u podruãju 
podne zaptivke i boãnih delova okvira, 
kao i u delu podnog graniãnika.

2 ODRÎAVANJE I ZA·TITA POVR·INE

UPOZORENJE!
• PodmaÏite sve ‰arke vrata jednom godi‰nje

sa kupovnim kliznim uljem/uljem za 
podmazivanje.

• Koristite samo sredstva za ãi‰çenje profila
cilindra kupljena u specijalizovanim 
prodavnicama. Nemojte koristiti ulja ili grafit.

Vrata sa ãeliãnom ispunom
Vrata su napravljena od pocinkovanog materijala 
i premazana granuliranim osnovnim slojem od 
poliestera. Preporuãujemo Vam da krilo vrata u roku 
od tri meseca nakon isporuke premaÏete finalnim 
slojem, ãime se osigurava trajna za‰tita povr‰ina.
Postupite na sledeçi naãin:
1. Lako izbrusite povr‰inu vrata finom brusnom

hartijom (minimalne granulacije 180).
2. Operite vodom i obri‰ite povr‰inu vrata.
3. Povr‰inu vrata treba premazati epoksidalnim

sredstvom za grundiranje 2K (sadrÏi rastvaraã),
a potom prelakirati kupovnim lakom od sintetiãke
smole za spoljne povr‰ine. Me∂usobno uskladite
oba premaza. U tu svrhu se pridrÏavajte 
uputstva za upotrebu proizvo∂aãa laka.
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Po potrebi ponovite finalni premaz u skladu sa 
mesnim atmosferskim prilikama.

Vrata sa drvenom ispunom
Drveni profili su veç u fabrici dobili osnovni, neutralni
premaz i time su trajno impregnirani protiv sivo-plavih
gljivica i drvnih ‰tetoãina. Pre ugradnje ili odmah 
nakon ugradnje preporuãujemo me∂upremaz i finalni 
premaz sa svih strana, i to kupovnom, pigmentiranom
lazurom za za‰titu drvenih povr‰ina ili odgovarajuçim
pokrivnim lakom.

UPOZORENJE! 
Materijalne ‰tete i smetnje u radu
• Drvene profile smete premazivati samo

kad su suvi, sa 20% vlage drveta.
• Izbegavajte tamne lazure ili premaze.

Po potrebi ponovite finalni premaz u skladu sa 
mesnim atmosferskim prilikama.

âi‰çenje ãeliãne povr‰ine vrata
Vrata treba prati ãistom vodom i mekim sun∂erom ili
kupovnim sredstvima za ãi‰çenje lakiranih povr‰ina.

âi‰çenje plastiãnih povr‰ina
UPOZORENJE! 
Ne koristite sredstva za ribanje, o‰tre alatke
ili sredstva za ãi‰çenje stakla na alkoholnoj
bazi! Oni izazivaju naprsline usled 
napregnutosti i o‰teçuju plastiãne povr‰ine.

âistite plastiãne povr‰ine ãistom vodom i mekom 
krpom ili sun∂erom. Kod izrazite prljav‰tine koristite 
blago sredstvo za ãi‰çenje plastike koje ne nagriza 
akril. PridrÏavajte se i proizvo∂aãevog uputstva za 
upotrebu.

2.1 Letva za za‰titu od ki‰e
Samo kod isporuke drvenih vrata.

Autorska prava za‰tiçena!
Pre‰tampavanje, ãak i delimiãno, samo uz na‰e 
odobrenje.
ZadrÏavamo pravo na izmene.
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∆Ô ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È
ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿.

1 ∫∞¡√¡π™ª√π ∞™º∞§∂π∞™

¢È·‚¿ÛÙÂ Î·È ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜!

∂‰Ò ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ

·ÛÊ·Ï‹ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ÊÚÔÓÙ›‰·

Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙË˜ Ï·˚Ó‹˜ fiÚÙ·˜.

∫π¡¢À¡√™ ∆ƒ∞Àª∞∆π™ª√À
∫·Ù¿ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÊÔÚ¿ÙÂ

¿ÓÙ· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ Î·È Á¿ÓÙÈ·.

∫π¡¢À¡√™ √•∂π¢ø™∏™  
• ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· ·fi ÔÍ¤· Î·È

Î·˘ÛÙÈÎ¿ Ì¤Û·, fiˆ˜ .¯. ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜

ÓÈÙÚÈÎÔ‡ Ó·ÙÚ›Ô˘ ·fi ÂÙÚÒÌ·Ù· ‹ ÎÔÓ›·Ì·,

ÔÍ¤·, ‚¿ÛÂÈ˜, ·Ï¿ÙÈ ÁÈ· ÙÔÓ ¿ÁÔ, Ô˘Û›Â˜

Â›¯ÚÈÛË˜ ÔÍÂ›·˜ ‰Ú¿ÛË˜ ‹ ˘ÏÈÎfi

ÛÙÂÁ·ÓÔÔ›ËÛË˜.

• ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÁÈ· Â·ÚÎ‹ ·ÚÔ¯¤ÙÂ˘ÛË 

ÓÂÚÔ‡ Î·È ÂÍ·ÂÚÈÛÌfi (ÛÙ¤ÁÓˆÌ·) ÛÙËÓ

Î¿Ùˆ ÂÚÈÔ¯‹ ÙˆÓ ÏÂ˘ÚÈÎÒÓ ÌÂÚÒÓ ÙÔ˘

Ï·ÈÛ›Ô˘ Î·È ÙË˜ Ú¿‚‰Ô˘ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜.

2 ™À¡∆∏ƒ∏™∏ ∫∞π ¶ƒ√™∆∞™π∞
∂¶πº∞¡∂πø¡

À¶√¢∂π•∏!
• §È·›ÓÂÙÂ Ù· Ì¿ÛÎÔ˘Ï· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 

ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ ¯ÚfiÓÔ ÌÂ ¤Ó· ‰ÈÂÈÛ‰˘ÙÈÎfi/

ÏÈ·ÓÙÈÎfi Ï¿‰È.

• ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÂÈ‰ÈÎ¿ Ì¤Û·

ÂÚÈÔ›ËÛË˜ ÁÈ· Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘˜ ÚÔÊ›Ï, Ô˘

‰È·Ù›ıÂÓÙ·È ÛÂ ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤Ó· ÂÌÔÚÈÎ¿

Î·Ù·ÛÙ‹Ì·Ù·, ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¤Ï·È· 

‹ ÁÚ·Ê›ÙË.

¶fiÚÙ· ÌÂ Ï‹ÚˆÛË ¯¿Ï˘‚·
∏ fiÚÙ· Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓË ·fi Á·Ï‚·ÓÈÛÌ¤ÓÔ 

˘ÏÈÎfi Î·È ·ÛÙ·ÚˆÌ¤ÓË ÌÂ ÔÏ˘ÂÛÙÂÚÈÎ‹ ‚·Ê‹ 

ÊÔ‡ÚÓÔ˘. °È· ‰È·ÚÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›· ÙˆÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ,

Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÌÈ· ÙÂÏÈÎ‹ Â›¯ÚÈÛË ÂÓÙfi˜ ÙÚÈÒÓ ÌËÓÒÓ 

ÌÂÙ¿ ÙËÓ ·Ú¿‰ÔÛË.

°È· ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›· ·˘Ù‹ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ 

Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ ‚‹Ì·Ù·:

1. T§ÂÈ¿ÓÂÙÂ ÂÏ·ÊÚÒ˜ ÙËÓ fiÚÙ· ÌÂ ÏÂÙfi

Á˘·Ïfi¯·ÚÙÔ (ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 180 ÎfiÎÎˆÓ).

2. ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· ÌÂ ÓÂÚfi Î·È ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ ÙËÓ

3. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· ÌÂ 2K ÂÔÍÂÈ‰ÈÎfi Â›¯ÚÈÛÌ·

ÚfiÛÊ˘ÛË˜ ÌÂ ‰È·Ï‡ÙË Î·È ÌÂ ‚ÂÚÓ›ÎÈ Û˘ÓıÂÙÈÎÒÓ
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ÚËÙÈÓÒÓ ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ ÁÈ· ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜.

∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ù· ‰‡Ô ÚÔ˚fiÓÙ· ÒÛÙÂ Ó· Û˘ÌÊˆÓÔ‡Ó

ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜. §¿‚ÂÙÂ Â›ÛË˜ ˘fi„Ë Û·˜ ÙÈ˜

Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ ‚ÂÚÓÈÎÈÔ‡.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÓÂÒÛÙÂ ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Â›¯ÚÈÛË, 

·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ·ÙÌÔÛÊ·ÈÚÈÎ‹ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË ÙË˜ 

ÂÚÈÔ¯‹˜.

¶fiÚÙ· ÌÂ Ï‹ÚˆÛË Í‡ÏÔ˘
∆· Í‡ÏÈÓ· ÚÔÊ›Ï ¤¯Ô˘Ó ·ÛÙ·ÚˆıÂ› ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¿ 

ÌÂ Ô˘‰¤ÙÂÚÔ ¯ÚÒÌ· Î·È ¤ÙÛÈ ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ‰È·ÚÎ‹ 

ÚÔÛÙ·Û›· ·fi Û¿ÈÛÌ· Î·È ·Ú¿ÛÈÙ· Í‡ÏˆÓ. 

™˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ, ÚÈÓ ‹ ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË, 

Ì›· ÂÓ‰È¿ÌÂÛË Î·È Ì›· ÙÂÏÈÎ‹ Â›¯ÚÈÛË ÌÂ ¤Ó· 

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ¤Á¯ÚˆÌÔ ‰È·Ê·Ó¤˜ ‚ÂÚÓ›ÎÈ Í‡ÏÔ˘ ÙÔ˘

ÂÌÔÚ›Ô˘ ‹ Ì›· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÂÈÎ·Ï˘ÙÈÎ‹ Ï¿Î·.

À¶√¢∂π•∏! 
ÀÏÈÎ¤˜ ˙ËÌÈ¤˜ ‹ ‚Ï¿‚Â˜
• ∏ Â¿ÏÂÈ„Ë ÙˆÓ Í‡ÏÈÓˆÓ ÚÔÊ›Ï Ú¤ÂÈ Ó·

Á›ÓÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Â›Ó·È ÛÙÂÁÓ¿. ∏ ˘ÁÚ·Û›·

ÙÔ˘ Í‡ÏÔ˘ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ÙÔ 20%.

• ∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÛÎÔ˘Úfi¯ÚˆÌ· ‰È·Ê·Ó‹

‚ÂÚÓ›ÎÈ· ‹ ‚·Ê¤˜.

∞Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ›, ·Ó·ÓÂÒÛÙÂ ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Â›¯ÚÈÛË,

·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ·ÙÌÔÛÊ·ÈÚÈÎ‹ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË ÙË˜

ÂÚÈÔ¯‹˜.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ ·fi ¯¿Ï˘‚·
∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· ÌÂ Î·ı·Úfi ÓÂÚfi Î·È Ì·Ï·Îfi

ÛÊÔ˘ÁÁ¿ÚÈ ‹ ÌÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‚ÂÚÓÈÎÈÒÓ ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ Ï·ÛÙÈÎÒÓ Ù˙·ÌÈÒÓ
À¶√¢∂π•∏!
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ÌÂ ÏÂÈ·ÓÙÈÎ¤˜

È‰ÈfiÙËÙÂ˜, ·È¯ÌËÚ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· ‹ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿

˘ÁÚ¿ Ù˙·ÌÈÒÓ ÌÂ ÔÈÓfiÓÂ˘Ì·! ¶ÚÔÎ·ÏÔ‡Ó

ÙÚÈ¯ÔÂÈ‰Â›˜ ÚˆÁÌ¤˜ Î·È Î·Ù·ÛÙÚ¤ÊÔ˘Ó Ù·

Ù˙¿ÌÈ·.

∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù· Ï·ÛÙÈÎ¿ Ù˙¿ÌÈ· ÌÂ Î·ı·Úfi ÓÂÚfi Î·È 

¤Ó· Ì·Ï·Îfi ·Ó› ‹ ÛÊÔ˘ÁÁ¿ÚÈ. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË 

¤ÓÙÔÓË˜ ‚ÚˆÌÈ¿˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ¤Ó· ‹ÈÔ 

Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ·ÎÚ˘ÏÈÎ¤˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜. 

∞ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘ 

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

2.1 ƒ¿‚‰Ô˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi ‚ÚÔ¯‹
™˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ú·‰ÔÙ¤Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi ÌfiÓÔ 

ÛÙÈ˜ fiÚÙÂ˜ ÌÂ Í‡ÏÈÓË Â¤Ó‰˘ÛË.

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÓfiÌÔ ÂÚ› ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÒÓ 

‰ÈÎ·ÈˆÌ¿ÙˆÓ! ∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË fiÏÔ˘ ‹ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ 

·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ Î·ÙfiÈÓ ¤ÁÎÚÈÛË˜.

¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÁÈ· ·ÏÏ·Á¤˜.
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Pæstrafli aceste instrucfliuni de folosire ca: 

1 INSTRUCfiIUNI DE SIGURANfiÆ

Citifli øi respectafli aceste indicaflii!
Ele væ oferæ dumneavoastræ informaflii pentru un
montaj sigur, pentru o utilizare, îngrijire øi întreflinere
profesionalæ a uflii de garaj.

PERICOL DE ACCIDENTARE!

La montaj se vor purta întotdeauna ochelari 
øi mænuøi de protecflie.

PERICOL DE COROZIUNE!

• Protejafli ufla de acfliunea mijloacelor 
agresive øi corozive, ca de ex. reacflii de
azotaflii din zidærie sau mortar, baze, acizi,
sare antiderapantæ, materiale agresive de 
acoperire sau de etanflare.

• Asigurafli o scurgere corespunzætoare a 
apei øi o ventilare (uscare) la partea 
inferioræ a ramelor øi a pragului inferior.

2 ÎNTREfiINERE ØI PROTECfiIA

SUPRAFEfiELOR

INDICAfiIE!

• Ungefli cu vaselinæ cel puflin o datæ pe an,
toate balamalele uflii.

• Folosifli numai materiale speciale de 
curaflire din comerfl pentru cilindrii profilafli,
nu folosifli uleiuri øi grafit!.

Blatul de uøæ cu umpluturæ din oflel

Blatul uøii este din material zincat øi acoperit cu un 
grund din pulbere poliestericæ. Pentru o protecflie 
permanentæ recomandæm ca în decurs de trei luni de 
la livrare sæ aplicafli un strat final de protecflie.
În acest caz væ rugæm sæ flinefli cont de urmætorii pafli:
1. Suprafafla blatului se va ølefui cu o hârtie abrazivæ

finæ (de granulaflie minim 180).
2. Suprafafla blatului se va curæfla cu apæ øi se va

usca.
3. Pe suprafaflæ blatului se va aplica un strat de solvent

cu conflinut de epoxid 2K, ca strat de aderenflæ
peste care se va aplica un strat de lac din ræøini
sintetice care este accesibil în comerfl. Adaptafli
corespunzætor aplicarea celor douæ straturi. Res-
pectafli la aplicare indicafliile producætorului de lac.
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Reaplicafli stratul final funcflie de condifliile atmosferice 
specifice.

Blatul de uøæ cu umpluturæ din lemn

Lemnele profilate sunt tratate în fabricæ cu un grund 
la o culoare neutræ øi impregnate împotriva 
mucegaiurilor øi a dæunætorilor lemnului. Væ 
recomandæm aplicarea unui strat intermediar øi final, 
înainte sau imediat dupæ montaj, cu un lac de protecflie
din comerfl pigmentat pentru lemn sau cu un lac de 
acoperire folosit de pictori.

INDICAfiIE!

Pagube materiale øi defecte de funcflionare

• Nu aplicafli grundul sau lacul decât în stare
uscatæ, cu o umiditate de max. 20% a 
lemnului.

• Evitafli lacuri øi vopsele de culoare închisæ.
Reîmprospætafli stratul final funcflie de condifliile
atmosferice locale.

Curæflarea suprafeflelor blaturilor de uøæ din oflel

Suprafeflele blaturilor se vor spæla cu apæ curatæ øi cu
un burete moale sau cu detergenfli din comerfl pentru
lac.

Curæflarea vitrærilor cu geamuri din plastic

INDICAfiIE!

Nu se vor utiliza materiale abrazive, scule 
cu muchii ascuflite sau soluflii pentru curæflat
geamuri care conflin alcool! Acestea produc
fisuri datoritæ tensionærilor ce apar øi 
deterioreazæ geamurile.

Geamurile din plastic se vor curæfla cu apæ curatæ øi 
o cârpæ sau un burete moale. În cazul unor murdærii 
mai persistente utilizafli o soluflie de curæflare, pentru 
mase plastice acrilice. Respectafli øi indicafliile 
producætorului.

2.1 Profil de protecflie la ploaie

Este cuprins în livrare doar la uflile placate cu lemn. 

Protejat ca proprietate intelectualæ!
Copierea, chiar øi parfllialæ numai cu consimflæmântul 
nostru.
Ne rezervæm dreptul la modificæri.



Съхранявайте грижливо настоящата 
инструкция.

1 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Прочетете и спазвайте настоящата инструкция!
Тя Ви дава важна информация за безопасен
монтаж и за професионалната грижа 
и поддръжката на гаражната врата.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!
При монтажни дейности винаги носете
защитни очила и ръкавици.

ОПАСНОСТ ОТ КОРОЗИЯ! 
• Предпазвайте вратата от агресивни 

и разяждащи средства като например
азотни реакции с камъни и хоросан, 
киселини, сапунен разтвор, сол за 
посипване, агресивно действащи
средства за боядисване и уплътнителни
материи.

• Погрижете се за достатъчното 
отводняване и вентилация 
(изсушаване) в долната част на 
касата и ограничителния винкел.

2 ПОДДРЪЖКА И ЗАЩИТА НА 
ПОВЪРХНОСТТА 

УКАЗАНИЕ!
• Минимум веднъж годишно смазвайте

пантите на вратата със стандартно 
машинно/смазочно масло.

• За патрона използвайте само специално
произведени за целта смазочни
продукти за поддръжка, не използвайте
масло или графит!

Врата с пълнеж от стомана
Платното на вратата е от поцинкован материал 
и е снабдено с покритие от полиестерен грунд. 
За трайна защита на повърхността препоръчваме 
боядисване в рамките на три месеца от 
доставката. При боядисването следвайте 
посочените по-долу стъпки:
1. Шлифовайте леко платното на вратата с фина

шкурка (мин. No. 180).
2. Изплакнете го с вода и го подсушете.
3. Най-напред нанесете 2К епоксиден реактивен

грунд, съдържащ разтворител, и след това
отгоре нанесете лак от синтетична смола.
Съгласувайте двата лака. Следвайте 

54 11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000

Б Ъ Л ГА Р С К И



11.2007 / Art.-Nr.: 1 327 000 55

Б Ъ Л ГА Р С К И

указанията на производителя на лака.
При необходимост подновете последния слой лак 
в съответствие с атмосферните условия.

Врата с пълнеж от дървесина
Дървените профили са снабдени с покритие 
с неутрален цвят и по този начин са трайно 
защитени от гниене и вредители. Препоръчваме 
нанасянето на междинно и окончателно покритие
от всички страни или обработка със стандартно, 
пигментирано средство за защита на дървесина 
или подходящ покривен лак веднага след монтажа.

УКАЗАНИЕ! 
Възможни повреди и функционални 
смущения
• Боядисвайте дървените профили само

след пълното им изсъхване при макс.
20% дървесна влага.

• Избягвайте тъмните лакове и бои.
При необходимост подновете последния слой лак
в съответствие с атмосферните условия.

Почистване на повърхностите от стомана
Почиствайте повърхностите с чиста вода и мека
кърпа или със стандартен препарат за почистване
на лакови повърхности.

Почистване на прозорци от плексиглас
УКАЗАНИЕ!
Не използвайте надраскващи препарати,
остри инструменти или препрати за 
почистване на стъкло, съдържащи алкохол!
Те могат да предизвикат пукнатини и да
наранят прозорците.

Почиствайте прозорците от плексиглас с чиста 
вода и мека кърпа или гъба. При по-упорити 
замърсявания използвайте неагресивен, 
съвместим с акрил препарат за почистване на 
пластмаса. Следвайте и указанията на 
производителя.

2.1 Лайсна за защита от дъжд
Включва се в доставката само при вратите 
с дървена облицовка.

Защитени авторски права!
Препечатването, дори и частично, 
изисква нашето съгласие.
Правото за нанасяне на изменения се запазва.
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